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Παρακαλοΰνται οί έν ταίς Έπαρ- 
χίαις καί τω Έξωτερικώ ολίγοι καθυ- 
στεροϋντες είσέτι τήν άπό I7)5 παρ. 
Νοεμβρίου λήξασαν συνδρομήν των ν’ 
άποστείλωσιν αυτήν.

ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΟΝΕ

ΠΕΤΡΑ ΣΚΑΝΔΑΛΟΤ

(Συνέχεια.]

—  Ά μ ’ δέν σε φοβούμαι, άνεφώνησεν ό 
Καρβαγάν κα ί έπεχείρνισε νά διάσωση 
την μηχανήν άπό τών καταστρεπτ ικώ ν  
χειρών τοϋ εφευρέτου.

Τότε άνο ίγετα ι ή θύρα και έμφανίζε- 
τα ι ή κόρνι Κλαιρεφόν. ΤΗλθε άκούσασα 
τόν θόρυβον καί τά ς  κραυγάς.

—  Πατέρα μου ! άνεφώνησε καί όρμή- 
«ασα ήρπασεν άπό τής  y ειρός του τήν 
σφϋραν, και έναγκαλισθεΐσα αΰτόν έντρο
μος άνεφώνησε κα ί έκ δευτέρου:

—  Πατέρα (Αου τ ί  είνε ; . . . .
Ό  Όνώριος έφερε την χεΐρα είς τό μέ-

τωπόν του κα ί έστέναζε :
—  Διώξε τον αΰτόν τόν άνθρωπον__

Μέ ένοχλε ΐ . . . .  μέ φονεύει !
'Η νεόίνις στραφεϊσα πρός τόν Καρβα

γάν είπεν ήπ ίω ς :
—  Ό  πατήρ μου σας παρακαλεϊ νά ά- 

ποχωρήσετε, κύριε__
Ε πε ιδή  δέ όΚαοβαγάν ΐσ τα το  άμφιρρέ- 

πων κα ί ακ ίνητος ,  δύο άστραπαί έζέλαμ- 
ψαν έκ τών οφθαλμών τής κόρης Κ λα ι-  
ρεφόν καί διά νεύματος δεικνύουσα την 
^ύραν είπε μίαν αόνην λέζ ιν ,  τ α ύ τη ν  :
Γ —  Έ ζέλθετε  !

'Ο δήμαρχος κ α τα πλα γε ίς  προσέκλινε 
σιωπηλώς καί ήκολούθησε τόν Μαδητήν, 
έζελθόντα πρώτον, κα ί άπήλθε.

Τότε ή ’Α ντων ία  καθίσασα τόν πατέρα 
της έν τ φ  μεγάλω  θρονίιρ του ,έγονυπέτη - 
σεν ένωπιον αύτοϋ, έθέρμανε τάς παγεράς 
χεΐρας του, άπέμαξε τόν άπό τοϋ μ ετώ 
που του καταρρέοντα ιδρώτα καί βλέ- 
Τϊουσα αΰτόν άνα ισθητοϋντα  άνεφώνησε : 
L —  Πατέρα μου . . . .  έγώ ε ίμ α ι  Πα
τέρα μου, μέ κάμνετε νά φοβοϋμαι...

Ό  Όνώριος έστέναζε περίλυπος έκι- 
νήθη βια ίως καί ηνοιζε τ ά  βλέφαρά του. 
’Αναγνωρίσας πλησίον του την ’Αντωνίαν 
κατελήφθη ύπό δακρύων καί μετά πολλής 
αγωνίας καί συντριβής έψιθύρισε .

—  ΤΩ κόρη μου.. .  άγγελέ  μου ! . . .  Σέ 
κατηγόρησα !. . . σέ έσυκοφάντησα ! . . .
ημαρτον ! ήμαρτον I

Καί άναπεσών έλ ιποθύμησε...
"Ηδη βήμα ταχ ΰ  ήκούσθη έπί τής 

κλίμακος καί είσήλθεν ό Κροιμενίλ.
—  ’Α ντων ία  ! άνεφώνησε καί έ'τεινε 

πρός αΰτήν τάς χεΐρας.
—  Σέ έπερίμενα, είπεν ή ’Α ντωνία  

σοβαρώς.
Θεέ μου ! μήπως εφΰασα άργά ;

—  Ό χ ι ,  δ ιότι φεϋ ! έχομεν δυστυχώς 
πολλά άκόμη νά ΰποφέρωμεν.

Καί δείξασα τόν άναίσθητον μαρκή- 
σιον είπε :

—  Βοήθησε με νά μεταφέρωμεν τόν 
πατέρα μου είς τό δωμάτιον του.

Καί άμφότεροι εΰλαβώς άραντες αΰτόν 
κατέβησαν τήν κλ ίμακα .
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Τ Α  Τ Ε Κ Ν Α

Ό λ η ν  τήν νύκτα  διήλθεν ό μαρκήσιος 
έν άγω ν ία .  Ή  ’Α ντων ία  καί ό Κροιμενίλ 
έζημερώθησαν παρά τό ποοσκεφάλαιόν 
το υ , ,κα θ ’ όσον ό ιατρός έδήλωσεν δτ ι  ή 
κατάστασ ις  τοϋ άσθενοϋς ητο &εινή καί 
επίφοβος.

Περί τήν δεκάτην ώραν ό Βερνάρδος 
είσελθών ακροποδητί ήρώτησεν έάν ήθε- 
λον νά γευματίσωσιν .  Καί ή μέν ’Α ντω 
νία άνένευσεν, ό δέ Κροιμενίλ τήν παρε- 
κάλεσε νά καταβώσιν  είς τό έστιατόριον, 
δ ιότι άπό τής πρωϊας ήτο νήστ ις ,  καί 
έπρεπε νά έχη δυνάμεις ΐνα  περιποιήτα ι 
τόν πατέρα της . Τέλος έπείσθη νά λάβη 
ολίγον ζωμόν, ά λλά  έν τώ  δω μ α τ ίφ  τοϋ 
άσθενοϋς.

Ό  Κροιμενίλ συνδιελέγετο μετά τής 
’Αντωνίας περί τών  γεγονότων τής ήμέ- 
ρας. Είχε μάθη έκ τών  εφημερίδων τά 
τοϋ ’Ροβέρτου καί παοευθΰς λαβών είκοσι 
τεσσάρων ώρών άδειαν ήλθεν έσπευσμε- 
νως είς Κλαιρεφόν.

Τρις είχεν έλθη ό γηραιός Βερνάρδος 
ζητών τήν άδειάν νά διανυκτερεύση παράί 
τ φ  ασθενεί, ά λ λ ’ ή ’Α ντωνία  είπε πρ ός 
αΰτόν νά ύπάγη  νά άναπαυθ ϊ ί ,δ ιά  νά έίχη 
δυνάμεις τήν ήμέραν. Παρεκάλεσε δ έ 'κ α ί  
τόν Κροιμενίλ νά αποχώρηση, ύποσχο - 
μένη δτι άν τύχη  ανάγκη  θά τον κ.αλέση. 
Μετά πολλά  έπείσθη ό νέος καί< άπεχώ - 
ρησε.

Μείνασα ή ’Α ντωνία  μόνη ένίάθισεν έν 
τ φ  θρονίιρ καί έζήπλωσεν ολίγον τό κα -  
ταπεπονημένον σώμά της. "Otfov δέ καί 
άν έπέμενεν άγωνιζομένη κα τά  τοΰ ύ
πνου, τέλος ένικήθη καί την έπ-ήρεν ό ύ 
πνος. Ικ α νή ν  ώραν έκοιμήθη. Α λ λ ’ α ί 
φνης τη  έφάνη δτι ήκουσε τό δνομά της. 
Ήγέρθη έντρομος καί έ’σπευσεν' εις τήν 
κλίνην. Ό  ασθενής είχεν άνασ*)*ωθτ5 ο
λ ίγον καί έστηρίζετο έπί τοϋ άγκώνος. 
Ή τέν ιζ ε  τήν κόρην του άφηρημενος' Ε
κείνη τ φ  ώμίλησε ταπε ινή  τή  φων?ί, εις 
άπάντησ ιν  δέ ό γηραιός έλαβε τήν χεΐρά 
της καί την έθλιψε σημαίνων, δτ ι την 
άνεγνώρισεν, έπ ε ιτα  δέ τραυλίζων είπε :

—  Πρέπει, κόρη μου, να τον ίδης α ΰ 
τόν τόν νέον...  Είνε τίμιος άνθρωπος... 
Αΰτός θά τον σώση τόν αδελφόν σου..

Ή  ’Α ντων ία  ένόμισεν δτι ό άσθενής 
παραληρεί, δτι προέρχεται έξ έζάψεως 
τοϋ πυρετοϋ. Τόν ήσπάσθη καί ΐνα  τον 
κατασ ιγάση  είπε :

—  Μ άλιστα , πατέρα μου, μ ά λ ισ τα . . .  
τώρα η σ υχ άσ α τε . .. δλα θά διορθωθούν...

—  Ό  γηραιός έσεισε τήν πολιάν κε
φαλήν, ύψωσε τούς οφθαλμούς κα ί μετά 
τόνου φωνής, ή τ ις  έφάνη είς τήν ’Α ντω 
νίαν προφητική φωνή, έπα νέλαβε :

—  Αΰτός ό νέος θά μας σώση...  Είνε 
έντ ιμος. . .  πρέπει νά τον ίδης, κόρη μου..

Προσεπάθησε νά ύψώση πρός αΰτήν  τό 
βλέμμα του, ά λ λ ’ οί μϋς τοϋ τραχήλου 
του έπόνουν, διότι το πρόσωπον του συ- 
νεσπάσθη. Έ κ  νέου δέ ήπλώθη έπί τοϋ 
προσώπου του σκιά παραφροσύνης.

—  Τώρα δά ήτο αΰτού, καί αΰτός σε 
παρεκάλει. . .  Έ γ ώ  καλά  τόν έγνώρισα.. .· 
έκεΐ δά πλησίον τοϋ παοαθύρου__

—  Ητο ό Κροιμενίλ, πατέρα μου . . . .
—  ’Ό χ ι ,  όχι, είξεύοω έγώ τ ί  λ έ γ ω . . . .
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Τά εχω σωστά έ γ ώ . . . .  ΤΗτο ό Γεώργιος
Καρβαγάν  Αΰτός [/.όνος είμπορεΐ νά
σώσνι τόν αδελφόν σου... Νά μου ύποσχε- 
θής δτι θά τόν ίδής ! Δέν θά ησυχάσω άν 
δέν μού το ύποσχεθής.

—  'Η συχάσατε λοιπόν, πατέρα μου, 
και σας τό υπόσχομαι !

Ό  γηραιός έζηπλώθη εΰηοεστημένος 
καί έψιθύρισε λέξεις τ ινάς άκαταλήπτους  
. . . .  Μ ετ’ ολίγον έκοιμάτο ήσυχος.

Η ’Α ντωνία  έγένετο σύννους. Έ φ α ν -  
τάσθη ένώπιόν της τόν Γεώργιον θέλοντα 
νά τη  όμιλήση, ά λ λ ’ α ΰτη  δέν ήθελε νά 
τον άκούση, διότι έκ τών προτέρων έγ ί-  
νωσκε τ ί  εμελλε νά τ·») εΐπϊ]. Πώς δέ ήτο 
δυνατόν νά άμφιβάλλιρ δτι ό Γεώργιος τήν 
ή γά π α ,  άφ ’ οΰ έκ τής συμπεριφοράς του 
τήν  νύκ τα  τής πανηγύρεως τό πράγμα 
έγένετο καταφανές δτι έθαύμαζεν αΰτήν 
σιωπών ; Δέν τη απέδειξε σέβας μετά συ
στολής, καί πάνυ άβροφρόνως δέν άπεχώ - 
ρησε καί έξηφανίσθη ά π ’ έ'μπροσθέν τ η ;  ; 
Τατϋτα π ά ντα  τ ί  άλλο άπεδείκνυον ή τήν 
πρόος αΰτήν άγάπην  του ; "Επειτα ήρχετο 
είς τ.όν νοΰν της ή περί τοϋ Γεωργίου φήμη 
ώς ve-.ου έπ ιχειρηματίου, ώς δεινού δ ικη
γόρου, -.ώς τά να ντ ία  φρονοϋντος πρός τόν 
πατέρα rrou καί σφοδρώς άγωνιζομένου 
κατά  τ ώ ν  τυραννικών αΰτοϋ διαθέσεων. 
Συνδυάζουΐσα δέ τά ς  άρετάς τα ύ τα ς  τοϋ 
νέου πρός "ϊοΰς λόγους τοϋ πατρός της : 
«Αΰτός θ& σώστ) τόν άδελφόν σου !»  δέν 
δέν ήδύνα«το νά νοήσΥ) πώς ό πατήρ της 
ύπεδείκνυά τόν Γεώογιον ώς σωτήρα τοϋ 
'Ροβέρτ ου;* Πώς Ιλεγεν δτι τον γνωρίζει, 
έν ώ οΰδέιίοτέ τον είχεν ϊδ·/) ; Ποία θεόθεν 
φωνή ύπη*γόρευσεν είς αΰτόν τό όνομά 
του ; Πώ^ έν τή κρισιμωτάτνι έχείνγι ώρα 
μ ετ ’ έπι^μονής ■ τοσαύτης έδιδε τήν τολμη- 
ροτάτ·<ήν ταύτη ν  συμβουλήν ; Δέν ήτο άοά 
γε καθήκον τής ’Α ντωνίας νά την έκτε- 
λέσν) ; άφ ’ οΰ μάλ ισ τα  καί έδωκεν ύπό- 
σχεσιν είς τόν πατέρα της ; Καί ένδομύ- 
χως ήλπ ιζεν  ή δύστηνος νεάνις. Τις οίδεν 
έάν προέλθϊ) έκεΐθεν ή σωτηρία ; Διά τόν 
υιόν νά κατοοθωθή ώστε νά μείνη ό π α 
τήρ ουδέτερος ; "Αχ ! τότε πόσον ταχέως 
θά έκαθαοίζετο ό ζοφερός όοίζων ! καί ό 
‘Ροβέρτος άθωούμενος θά έπανήρχετο 
πλησίον τοϋ πατρός,οΰ ή θεραπεία θά έπε- 
ταχύνετο  !

Ά πεφάσ ισε  λοιπόν νά ύπάγτ) νά εύργι 
τόν Γεώργιον.

Ό  Γεώργιος τήν προτεραίαν είχεν άπέλ- 
θη έν άγνοια τοϋ πατρός του δστις τού
του ενεκα ήτο πολΰ ανήσυχος- δ ια τ ί  τάχα  
νά φύγγ) καί νά μή τω  εΐπη τ ίποτε .  Μετά 
είκοσιτεσσάρων ώρών απουσίαν έπανήλθεν. 
Έρωτηθείς δέ ειπεν δτι ΰπήγεν είς τήν 
Ά βρην  νά ϋδν) τ ινά  τών ανταποκριτών 
του. Ά λ λ ’ δμως τα ϋ τα  λέγωνδέν ήδυνήθη 
νά μή έρυθριάσνι, διότι πράγματ ι έψεύ— 
δετο, καί δέν ήτο συνηθισμένος είς τό 
ψεϋδος. Δέν έπήγε λοιπόν είς τήν Αβρην, 
ά λλά  είς τήν 'Ρουένην δπου έκρατεΐτο ό 
'Ροβέρτος, καί δπου ααθών δτι άρτίως 
είχε διορισθή είσαγγελεΰς άρχαΐός τ ις  συμ
μαθητής του, ένόμισε καλόν νά τον έπ ι-  
σκεφθή.

Ό  είσαγγελεΰς ύπεδέξατο αΰτόν μετά βιακ, έξελθών τού « Μεγάλου Ξενϊδο- 
πολλής χαράς,καί έπί ήμίσειαν ώραν συν- | χείου. »
διελέχθησαν περί παντο ίων ,  ιδ ία δέ περί Οθεν ΰπήρχεν άπόλυτος ανάγκη  νά 
τού βάρους καί τής εΰθύνης τών δ ι κ α σ τ ι - ! μή έγκαταλε ιψ ϊ)  τήν Θήραν, ΐνα  δ’ έξακο- 
κών λειτουργών. "Οτε δέ ό Γεώργιος ύπέ-  λουθήσν) αΰτήν μέ τ ινα  έλπίδα επ ιτυχ ία ς ,  
βαλε τεχνηέντως τό ζή τημ α  τοϋ Κλαιρε- ■ ώφειλε νά έπινοήση αΰθωρεί τρόπον τοϋ
φόν, ό είσαγγελεΰς κατέστη  ψυχρός καί 
ύποπτος, Αί αποκρίσεις αΰτοϋ έγένοντο 
λ α κ ω ν ικ ώ τα τα ι .

—  Σπουδαία ύπόθεσις . . .  σπουδαιο- 
τ ά τ η . . .  Ό  κατηγορούμενος πολΰ έξυπνος 
καί άμίλητος.

Καί έπειδή ό Γεώργιος έπέμενεν έρω- 
τών καί ζη τώ ν  πληροφορίας, ό ε ίσαγγε- 
λευς είπε :

— Μά αγα πη τέ  μου, σΰ έ'ρχεσαι άπό 
τήν Νεβίλλην, καί βεβαίως θά είξεύργις 
περισσότερα άπό έμέ.

[ Έ π ε τ α ι  σ υ ν έ χ ε ια ] ,  Π .  I . Φ ε ρ μ π ο ς .
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ΤΟ ΓΗΡΑΣ ΤΟΥ Κ "  ΛΕΚΟΚ
ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ

[Σ υ ν έ χ ε ια ] ,

Θ'

Έ άν  ό Τολβιάκ εύρίσκετο έντός τής 
κυανής άμάξης του, έλαυνομένης ΰπό τοϋ 
μελανός ίππου του, θ’ άπεμακρύνετο πολΰ 
καί άνευ κόπου τοϋ πρώην στρατιώτου τοϋ 
πεζικού τών  απο ικ ιών , ά λ λ ’ είχε τό ά τύ -  
χημα νά εΰρίσκεται έν σκωληκοβρώτψ 
άμάξν) , συρομένγ) ύπό κατεσκληκότος 
καί ασθματικού ΐππου , καί οδηγούμενη 
ύπό ηνιόχου βεβαρυμενου ύπό τού ύ 
πνου.

Ή  άθλία  ά μ α ξα ,ή τ ις  έφεοεν αΰτόν, έ- 
βάδιζε μετά πολλοϋ κόπου, ό δέ Πιεδού- 
σης ήδύνατο νά τήν παρακολουθώ χωρίς

τοεχειν,χωρίς να κινήστι την κοινήν περι
έργειαν.

Ό  ΙΙιεδ ούσης άπεφάσισε νά κάρ. γ χρή
σιν είδους βηματισμού, δν έγίνωσκε θαυ- 
μασίως, βηματισμού οι’ οΰ κάμνει τις πο- 
λΰν δρόμον χωρίς νά φα ίνη τα ι δτι τρέχει.

Προσέτρεξε ταύτοχρόνως είς πα ντομ ί
μαν τών χειρών, παντομ ίμαν  ής χρώνται 
οί τρέχοντες κατόπιν  λεωφορείου.

Δέν ύπήρχε λεωφοοεΐον έν τή  όδώ, ήν 
ήκολούθει ή άμαξα  τοϋ Τολβιάκ, άλ,λ’ οί 
διαβά τα ι  οΰδόλ.ως εκαμνον το ιαύτην  π α -  
ρατήοησιν.

Ούτω βαδίζων, ό Πιεδούσης έ'φθασεν 
άνευ κωλύματος είς τήν γωνίαν τή ς  όίιού- 
Ρ ισελ ιέ ,  έξ ν,ς δέκα πέντε  δευτεοόλεπτα 
πρότερον, είχε στρέψει ή άμαξα δπως δι- 
ευθυνθή πρός τό Καρουσέλ.

Έ π ί  τής όδοϋ ταύ τη ς  ή καταδ ίω ξ ις  
κατέστη  ή ττο ν  έπίμοχθος.

Έ πειδή ή κυκλοφορία τών άμαξών έν 
τή  όδφ ταύτνι ήτο μεγαλειτέρα, ή άμαξα 
ήναγκάζετο  συχνάκις νά βραδύνιρ τήν πο 
ρείαν της, ενίοτε δέ καί νά σταματήσν) 
όλοσχερώς, τ ά  έπεισόδια δέ τα ϋ τα  έδιδον 
καιρόν είς τάν παρακολουθοϋντα νά λαμ -  
βάννι μικράν αναψυχήν.

Ά λλ .ω ς τε τό λεωφορεΐον τής γραμμής 
τοϋ ’Ωδείου διέρχεται καθ ’ δλον τό μ ή 
κος τής όδοϋ, ό δέ Πιεδούσης εύρισκεν έκ 
τούτου εΰλογοφανή άφορμήν ΐνα  τρέχν).

Ή λ π ιζ ε  νά συναντήση κενήν άμαξαν, 
προΰτίθετο δέ, άν είχε τό εΰτύχημα  το ι-  
αύτης συναντήσεως, νά πηδήσγι έντός καί 
νά θέσϊ) αΰθωρεί τόν ηνίοχον έπί τά  ίχνη 
τής άμάξης τοϋ Τολβιάκ. Δυστυχώς δμως 
ή τοσοϋτον ποθητή άμαξα δέν έφαίνετο, 
καθόσον οΰδεμία έκ τών διερχομένων υ 
πήρχε κενή.

Θά έ'λεγέ τ ις  δτι οί ήνίοχοι συνεννοή-άπομακρυνηται πολΰ ά π ’ αΰτής.
Έκεΐνο δπερ ήνόχλει τόν καλάν Πιε- 1 θησαν, δπως παρεμβάλλωσι προσκόμματα

όουσην, οΐν ητο τοσον η στασις α ν 
θρώπου ταχυποροϋντος, ήν ώφειλε νά τη -  
ρήσν), δσον ό ιματισμός, δν είχεν έκλέξει.

Ή  έκ ναγκίνου ύφάσματος περισκελίς 
του, τά  ύποδήματα αυτού , δ καστανό- 
χρους έπενδύτης και ό πλατύγυρος πίλος 
αυτού ήρμοζον καλώς είς άστόν περιδια- 
βάζοντα, λ ίαν  κακώς δμως είς άστόν τρέ
χοντα ώς παράφρων.

Έφοβεΐτο μήτοι παρατηρηθή, οΰδόλως 
δ ’ είχε διά τούτο άδικον, διότι οί δ ια- 
βάτα ι έσταμάτων ήδη δπως τόν παρατη- 
ρήσωσιν.

Έ ν  τούτο ις άπόφασιν είχε νά μή άπω- 
λέση τών όφθαλι,/.ων τήν άμαξαν, καθόσον 
δέν είχεν έ'τι δυνηθή ν’άναγνώσνι τάν άριθ- 
μόν,γεγραμμένον διά γραμμάτων ερυθρών 
καί μικροσκοπικών έπί τού δπισθεν μέ
ρους τής θήκης. Ε λλε ίψ ε ι  δέ τοϋ σημείου 
τούτου,έάν ή άμαξα άπεμακρύνετο πολύ, 
ό Πιεδούσης δέν ειχε πλέον οΰδεμίαν έλ
πίδα νά μάθγι ποτέ ποϋ έπορεύθη ό Τολ-

τώ Πιέδούση.
Δέν είχεν έτ ι έξαντληθή,ήσθάνετο δμως 

δτ ι ,  έάν ή οδοιπορία αύτη  διήρκει μίαν 
ή δύο ώρας ετ ι ,  δέν θά ήδύνατο ν ’ άν-
θέξγ).

Χάρις είς τά  έμπόδια, ά τ ινα  άφθοναϋ- 
σιν έν τή  όδώ Ρ ισελ ιέ ,  τ ά  πάντα  άπέβη- 
σαν καλώς μέχρι τής πλ.ατείας τοϋ Γαλ
λ ικού Θεάτρου.

Έ κ ε ΐ  τέλος παρουσιάσθη κενή άμαξα 
ανοικτή.

Ό  Πιεδούσης είσήλθεν έν α ΰτή , άφοΰ 
είπε λέξεις τ ινά ς  είς τό ούς τού ηνιόχου, 
καί εθεσεν είς τήν χεΐρα αΰτοϋ δσα χρή-  
μ ατα  είχεν.

Ό  ήνίοχος έννόησεν, ό δέ Πιεδούσης 
ήτο Ιξαλλος χαράς, διότι έβλεπε τήν π λ ή 
ρη έπ ιτυχ ίαν  τής παρακολουθήσεως αυ 
τού, καί έδικαιοϋτο νά είπη καθ’ έαυτόν 
δτι ό έπιίλένων νικά.

"Αμα συνήλθεν έκ τής κοπώσεως, ή ρ -  
χισε νά σκέπ τητα ι έπί τών διαφόρων λύ-



•σεων, άς ήδύνατο νά έ'χη ή ένεργουμένη 
^αρακολούθησις.

Ό  Τολβιάκ έμελλεν άναμφιβόλως νά 
διαβη τ ά ;  γεφύρας, διότι ί] άμαξα αΰτοΰ 
είχεν ύπερβη το Καρουσέλ.

— Ά π ό  τόν δρόμον που παίρνει ήμπο- 
ρεΐ κανείς νά ’π·?, πώς πάη είς την όδόν 
Άοβαλέτ, έψιθύρισε χχμηλοφώνως. Είνε 
ντυμένος σάν πτωχός, καί άν παρουσία
σ ή  έκεΐ ό καρβουνιάοης δεν θά τόν κα- 
ταλάβη. "Ομως, άπό τό άλλο μέρος, τ ί  
δουλειά Ιχει νά πάη εκεί; θαρρώ πώς δέν 
αξίζει μ εγάλα  πράγματα , ά λλά  δέν έ'χω 
δΓ αΰτόν τα ίς  ΐδ ΐίς  ΐδέαις ποΰ έχω διά 
τόν κύριον Λεκόκ. Τέλος, συνεπέοανεν ό 
Πιεδούσης, θά τό ίδοΰμεν.

1'

Ή  άμαξα τοΰ Τολβιάκ διήλθε βραδέως 
ττ,ν πλατε ία ν  τοΰ Καρουσέλ καί την γ έ 
φυραν τών Σαίν-Πέρ, ε ίτα  στρέφουσα πρός 
τ ’ ά ;ιστερα , άνήλθε την κρηπίδα Μαλα- 
κάν .

Έπροχώρει ήρέμα κιλυνδουμένη ΰπό 
τοΰ. νωχελοΰ καλπασμοΰ τοΰ ΐππου , δν ό 
ύπνοβαρής ηνίοχος οΰδόλως έσκέπτετο νά 
Οωπεύση διά τ·7ίς μ,άστιγος.

Ή  δεύτερα άμαξα  δέν έδυσκολεύετο νά 
την παρακολουθη, ό δέ Πιεδούσης έ'λεγε 
καθ’έαυτόν :

—  Ά φο ΰ  ό Τολβιάκ άποφασίζη νά πη - 
γαίνη μέ τέτοιο άμάξι,  πρέπει νά π ιστεύ- 
σω πώς δέν είνε πολύ βιαστικός. Ποΰ π η 
γαίνει δμως ; Ό  διάβολος νά μέ πάρη άν 
ήμπορώ νά τό μαντεύσω. Ή  αλήθεια είνε 
πώς δέν περιαδιαβάζει διά νά πάρη τόν 
άέρα του. Νά ! Νά ! έφθάσαμε τώρα είς 
την κρηπίδα Κοντή. . . έδώ καθόταν ό 
κύριος Λεκόκ τόν καιρόν της εΰτυχ ία ςτου .  
Δυστυχισμένος άνθρωπος ! ΓΙόσω άλλαξε 
ή ζωή του.

Κ ατά  την στιγμήν έκείνην ή δευτέοα 
άμαξ α εύρίσκετο πρό τής προσόψεως τοΰ 
Ινσ τ ιτο ύ το υ .

—  Ά  ! διάβολε ! άνέκρ.αξεν ό Πιεδού- 
σης, άν αΰτός ό άθλιος Τολβιάκ έπη- 
γαινε νά ψάξη εις τό σ π ίτ ι  τοΰ άρχηγοϋ; 
Είνε άξιος νά τό κάμ η .. .  Ναί, έπανέλα 
βεν ηττον  ζωηρώς, άλλά  δ ια τ ί  νά τά 
κάμή ; Ό  κύριος Λεκόκ είνε άρκετά πο 
νηρός καί δέν θά άφινε ποτέ χαρτιά , τά 
δποΐα τόν έπιβαρύνουν, καί ό Τολβιάκ 
0ά χάση τόν κόπο του, x.ocl αυτός είνε 
ϋνθοωπος ποΰ δέν ά γα π α  νά χάνη τόν 
καιρόν του. "Λ ! νά, τό άμάξι του τώρα 
έπέρασε τό σ π ίτ ι  καί πη γα ίνε ι ίσα στόν 
Βοτανικό Κήπον.

’Ενώ ό Πιεδούσης έξηκολούθει τόν μο
νόλογον τοΰτον, ή άμαξα είχεν ακολου

θ ή σ ε ι  την κρηπίδα τών Αΰγουστίνων καί 
την τοΰ Α γ ίο υ  Μιχαήλ καί ηδη είχε φθά- 
σει είς την κρηπίδα τής Τουρνέλλης.

Ή  δεύτερα άμαξα  παρηκολούθει α ΰ 
την ολίγον μακράν, ό δέ Πιεδούσης δέν 
έφοβεϊτο πλέον ότι ό Τολβιάκ 'ήθελε τ φ  
διαφύγει.

Έπρόκειτο ηδη νά μάθη πώς ήθελε 
Χαταλήξει ή δ ιπλή αυτη  άρματοδρομία.

Διήλθον πρό τής αποθήκης τών οίνων, 
ί είτα  πρό τής κιγκλίδος τοΰ Βοτανικού 

Κ ήπου.
Κατά την στιγμήν έκείνην ό πρώην 

! αριθμός 29 ένεθυμήθη αίφνης οτι ό σ ιδη
ροδρομικός σταθμός τής γραμμής τής 
’Ορλεάνης δέν άπεΐχε πολύ , και ό’τ ι  
μεταξύ τών έργατών τής γραμμής ταύτης 
ΰπήρχεν ό όδαφύλαξ δστις έγνώριζε τόν 
Τολβιάκ.

Πρό τοΰ Μαζάς, τήν έσπέραν τής άπο- 
δράσεως τοΰ βωβοΰ, ό Πέτρος Κάμπρεμερ 
είχε διηγηθη είς τούς δύο αστυνομικούς 
πράκτορας τά  παράπονά του κα τά  τοΰ 
άνθρώπου έκείνου, δστις ολίγου δεϊν νά 
γείνη πρόξενος τοΰ θανάτου της  προσφι
λούς αΰτώ  Μάρθας.

Ό  Πιεδούσης άνεζήτησεν έν τη  μνήμη 
του καί ένεθυμήθη δτι αΰτός ό Κάμπρε
μερ είπεν δτι ό Τολβιάκ έπορεύθη ΐνα  
τοΰ όμιλήση περί κληρονομιάς, έφ’ ής τό 
παιδίον θά είχε δ ικα ιώματα .

—  Α ΰτήν  τήν φοράν π ισ τεύω  δτ ι τό 
εύρήκα, άνεφώνησεν. Ό  Τολβιάκ, μετεμ- 
φιεσμένος, πηγα ίνε ι νά εύρη τόν Κάμ
πρεμερ. Αΰτό είνε σωστό. Ό  Κάμπρεμερ 
θά μοΰ τά  διηγηθη δλα οσα θά τοΰ είπη 
αΰτός ό τ ιποτένιος.

Ά φ ιχθ ε ΐσ α  είς τό άκοον τ·ής γεφύοας 
τής Ό στερλ ίτζης ,  ή άμαξα έξηκολούθει 
νά προχωρη κ α τ ’ εΰθεΐαν.

Ό  Πιεδούσης ήρώτα έαυτόν μήτοι ό 
ά η γ ν ι ν τ ή ζ  προΰτίθετο νά έξέλθη τών 
Παρισίων, δέν έβράδυνεν δμως νά καθη- 
συχάση.Είδε μακρόθεν τόν κύριον Τολβιάκ 
νά προβάλλη τήν κεφαλήν καί τήν χεΐρα 
έκτός τής θυρίδος, νά σύρη τόν ηνίοχον 
έκ τοΰ φορέματος, καί νά συνάψη μ ετ ’ 
αΰτοΰ βοαχύν διάλογον, οΰτινος άποτέ- 
λεσμα ύπήρξεν, ή άμαξα νά στρέψη άπο- 
τόμως πρός τά  δεξιά ΐνα  είσέλθη είς τήν 
αΰλήν τοΰ σταθμοΰ.

—  Καλά τό έσκέφθηκα, έψιθύρισεν ό 
πράκτωρ, έρχεται διά τόν Κάμπρεμερ. 
Παράξενο δμως πράγμα πώς κατεβαίνε ι j 
είς τόν σταθμόν τών έπ ιβατών , ποΰ έκεΐ 
δέν ευρίσκει κανείς συχνά τούς όδοφύλα- 
κας . 'Ό πω ς καί άν έ'χη δμως τόποαγμα,θά 
κάμω κάθε τρόπον νά μήν τόν χάσω άπό 
τ ά  ’μ ά τ ιά  μου, ά λ λ ’ ούτε και αΰτός νά 
μέ κάτα λά βη .

Πρός έπ ίτευξ ιν  τοΰ διπλοΰ τούτου σκο
πού, δ ιέταξε νά σταματήση  ή αμαξά του 
πρό τών κ ιγκλ ίδων, χωρίς δέ ποσώς νά 
ένασχοληθη περί τοΰ ηνιόχου, δν είχε 
πληρώσει προκαταβολικώς, είσηλθεν είς 
τήν αΰλήν, καί διηυθύνθη λοξοβατών 
έπί τής άναβάθρας, έφ’ ής κ α τ ’ έκείνην 
άκριβώς τήν στιγμήν ό Τολβιάκ έθετε 
τόν πόδα.

Ό  Πιεδούσης είδεν αΰτόν νά διέλθη 
διά α ιάς τών πολυαρίθμων θυρών, α ΐτ ινες 
εύρίσκονται έπί τής κεκλεισμένης π α σ τά -  
δος, εν η τοποθετοΰσι τάς άποσκευάς.

Είσήλθεν έν αΰτη  καί ήρχισε νά τόν 
παρατηρη χωρίς οΰδέν νά ϋποπτεύση.

Τό τοιοΰτον οΰδόλως ήτο δύσκολον, 
δ ιότι υπήρχε πολύς κόσμος καί μεγάλη 
κίνησις έν τ φ  σταθμφ .

Υ π ά λ λ η λ ο ι  διέτρεχον τόν σταθμόν, 
φέροντες κ ιβώτιον έπί τών  ώμων ή ώ- 
θοϋντες χειοαμάξια πλήρη αποσκευών.

Τά πέριξ τώ ν  αιθουσών θρανία ήσαν 
δλα κατειληυ-ένα ύπό έπ ιβατών  τών δύο 
φύλων, άναμενόντων τήν άναχώρησιν τής 
αμαξοστοιχ ίας τής μεγάλης γραμμής.

Έ κε ΐ έβλεπέ τ ις  γυνα ίκας  έν τώ  μέσω 
πολυαρίθμων μικρών παιΒίων καί ύπερμε- 
γέθων δεμάτων, καί άνδρας, φέροντας δ- 
λον τό ίματιοφυλάκιον αύτών έντός μαν- 
δυλίου καί λ ίτρας οινοπνεύματος έντός 
καλάθου.

Ά π α ν τ ε ς  οΰτοι οΐ άγαθοί αστοί είχον 
φθάσει μίαν ή δύο ώρας πρότεοον καί ένε- 
καθιδούθησαν έκεΐ ώς εί έπρόκειτο νά δια- 
νυκτερεύσωσιν.

Ώμοίαζον πρός στρατόπεδον Ταρτάρων.
Ό  Τολβιάκ ήδύνατο ν’ άναμιχθη είς 

τούς ομίλους αυτών .
Ένδεδυμένος δπως ήτο ήθελε μείνει 

απαρατήρητος.
Οΰδόλως δμως είχε τήν περιέργειαν νά 

σχετισθη μετά τών δυστυχών τούτων, 
χωρίς δέ νά σταματήση δπως π α ρ α τη -  
ρήση τήν γραφικήν ταύτη ν  εικόνα, ε ίσήλ- 
θεν είς τήν κεντρικήν αίθουσαν,έν ή ύπήρ- 
χον αί θυρίδες τών πωλουμένων ε ισ ι τη 
ρίων.

Δέν υπήρχε πολύ πλήθος έκεΐ, κα ί  τοι 
ή θυρίς είχεν άνοίξει διά τούς έπ ιβά τας  
τής άμαξοστοιχίας τής μικράς γρκμ-
μϋ;.

Κύριοι, ένδεδυμένοι έζοχικά φοοέματα, 
έρχόμενοι, ήγόραζον τά είσιτήριον αΰτώ ν  
καί διήρχοντο.

Κομψαί κυοίαι έπλήρονον διά τής χει- 
ροκτιοφόρου αύτών χειρός, τό άντίτ ιμον 
πρώτης θέσεως, ήγόραζον έκ τοΰ παρα
κειμένου κ ινητού βιβλιοπωλείου μυθιστό- 
ρημα τ ι η εικονογραφημενην τ ινα  εφημε
ρίδα καί διήρχοντο.

Ό  Τολβιάκ κατέφυγεν είς γωνίαν τ ινα  
καί ήρχισε νά παρατηρη διά τοΰ άκρου 
τοΰ οφθαλμού τούς άπερχομένους, οΐτινες 
δέν επορεύοντο άναμφιβόλως πολύ μ α 
κράν τών Παρισίων, καθόσον δέν έ'φερον 
άποσκευάς.

Ό  Πιεδούσης ένόμισε πρός στιγμήν δτι 
ό ψευδής Χ όλτζ  έμελλε νά έπ ιβιβασθη έπί 
τής άμαξοστοιχ ίας τα ύ τη ς ,  κα ί ήτο απο
φασισμένος νά έπιβιβασθη καί αΰτός ΐνα  
μή έγκαταλε ίψη  τήν  καταδ ίωξ ιν .  Ά λ λ ’ 
ό ά π j - r e v r r j c ,  ά ντ ί  νά παοουσιασθη είς 
την θυρίδα της πωλήσεως τών εισιτηρίων, 
προσεποιεΐτο δτι άνεγίνωσκε μετά πολλής 
προσοχής τά  έπί τών τοίχων σημειωμέ
να ονόαατα τών ^ταθμών.

Ό  Πιεδούσης, δστις παρετήοει αΰτόν 
μακρόθεν, έζήτε ι,  χωρίς νά τήν εΰρίσκη,· 
τήν έξήγησιν τών παραδόξων τούτων τρό
πων, δτε είδεν α ίφνης ζεΰγός τ ι ,  δπερ οΰ
δόλως περιέμενε ν ’ άπαντήση.

Ό  άνθοακοπώλης τής όδοΰ Α ρβ αλέτ  
καί ή σύζυγος αΰτοΰ είσήρχοντο είς τό 
περιστύλιον μετά  πολλοΰ θορύβου.

Άμφότεροι έκυπτον ΰπό τά βάρος δε
μάτων παραδόξου έξωτερικοΰ, στρωμνών, 
καλάθων, χυτρών και λοιπών οικιακών



σκευών, έκ τών οποίων δεν ήννόουν ν ’ ά - 
ποχωρισθώσι καθ ’ οδόν.

— Έ δώ περνούν θέσαις διά τό Όριλ^άκ; 
ήοώτησε τό τέκνον τοϋ Κ αντάλ  διά προ
φοράς ήν άδυ νατοΰμεν νά περιγράψωμεν.

—  Μ άλιστα , μετά μιάμισυ ώρα, άπήν- 
τησεν υπ ά λλη λό ;  τ ι ; .

—  Αΰτό μοΰ έσαξε τό λογαριασμό, 
άπήντησεν ό άνθρακοπώλης, γ ια τ ί  έτσι, 
θά έχωμε καιρό νά φάμε ενα κομμάτι 
ψωμί. Δέν εΐν’ έτσι, Γ^αννέττα ;

Ή  άνθρακοπώλι; ήνέψξε τό στόμα, 
δπω ; Ιπιδοκιμάσ·/) τό εΰγενές τοϋτο σχε
δίαν, ά ντ ί  δμω; νά δμιλήσγ) έξεβαλε γρυλ- 
λισμόν δμοιον φωνή ; πνιγομένης.

Παρετήρει έκστατ ική  γυνα ίκα  τ ινά  υ
ψηλήν, ισχνήν, ξανθήν καί κομψώ; ένδε- 
δυμένην, ή τ ις  είχε κατέλθει πολυτελοϋ ; 
άμάξης καί διηυθύνετο πρό; την θυρίδα 
τών εισιτηρίων.

—  ΑΓ , τ ί  έχεις, Γ ια ννέττα  ; ήρώτη
σεν δ σύζυγος.

‘Η Ώβερνός ήτο ιμάζετο ν’ άπαντήσνι, 
ά λ λ ’ ό υπάλληλος προσεκάλεσε τοΰς π α 

ρεμποδίζοντας τήν διάβασιν συζύγους νά 
Twt-^οιμένωσιν ε’ις τήν αίθουσαν τών απο
σκευήν Χην άναχώρησιν τής αμαξοστοι
χ ία ;  "ί-ων.

Ωδΐ|γγ)βαν ώθοϋντε ; α ΰτοΰ ;  έκεΐ, ό δέ 
Πιεδου77ίς) qTE διέβαινον πρό αΰτοϋ , ή- 
κουσε 'τγ.ν Γ ιαννέτταν  λέγουσαν ε ί ;  τόν 
σύζυγόν τ η ; :

■■— Ά  ! Π αναγ ία  μου ! Εινε ή μπόνα 
τής γειτόνισσας ! ή Ί γ γ λ έ ζ α  ποϋ έφυγε 
τ τ  βραδυά ποϋ ’σκότωσαν τήν κυρά της.

—  Είς τάς θέσεις σας, κύριοι ! ή άμα- 
ξοστο ιχ ία  αναχωρεί ! άνέκραξεν ό παρα
μένω·/ έν τ -7ί α ’ιθούστι υπάλληλος .

Ή  κυρία, ήν ή άνθρακοπώλις ένόμισεν 
δτι άνεγνώρισεν, είχεν ήδη αγοράσει τό 
είσιτήριον της καί έσπευδε πρός τήν δίο
δον, τή ν  άγουσαν πρό; τό μέρος, έν ώ έ- 
π ιβ ιβάζοντα ι.

Ταΰτοχρόνως ό Τολβιάκ έγκατέλ ιπ ε  
τήν γωνίαν , έν ή ένήδρευε, /.αί διηυθύνετο 
έπίσης πρός τήν ύπό τοϋ υπαλλήλου φυ- 
λαττομένην θύραν.

ΙΑ'

Ό  Πιεδούσης τοσοϋτον έξεπλάγη  έκ 
τών λόγων τούτων τής Ώβερνοϋ, ώστε έ- 
στράφη ΐνα  παρατηοήστ] τήν γυνα ίκα  
ταυ τη ν  καί έ'παυσε πρός στ ιγμήν  νά π α 
ρατηρώ τόν Τολβιάκ. Πάρκυτα δμως έ- 
πανέλ^αβε τήν έπιτήρησίν του, άλλ.ά μό
νον τά  νώ τα  αΰτοϋ εϊδεν.

Ό  ψευδής κύριος Χ ^λτζ  έδείκνυεν ε ί-  
σιτήριον είς τόν άρμόδιον υπάλληλον, 
δστις άφισεν αΰτόν νά διέλθγ , α ΰτό ;  δ’ 
έγένετο άφαντο ; έντός τοϋ διαδρόμου, 
δστις άγε ι πρός τήν αίθουσαν καί τό 
μέρος, έν φ  έπ ιβ ιβάζοντα ι.

Ώ ;  πρός τήν κομψήν κυρίαν, αυτη  
ποοηγήθη αΰτοϋ καί δεν έφαίνετο πλέον.

*0 Πιεδούση; δέν είχε προΐδγ] τό συμ
βάν τοϋτο, άλλά  δέν άπώλεσε καί τό θάρ
ρος αΰτοϋ.

Έδραμε πρός τήν θυρίδα τών ε ίσ ιτη-

ρίων καί έ'φθασεν άκριβώς, καθ ’ ήν σ τ ιγ 
μήν ό είσπράκτωρ έθετε τήν χεΐρα έπί 
τής κ ινητής σανιδος, Ϊνα κλείση, τήν θυ
ρίδα.

—  Έ ν α  είσιτήριον ! έφώνησεν.
—  Έπρεπε νά μή σάς δωσωμεν, ειπεν 

α ΰ τ φ  ό υπάλληλος τής υπηρεσίας. Εινε 
τώρα μ ία ώρα ποϋ περιδιαβάζετε έδώ, 
καί περιμένετε τήν τελευτα ίαν  σ τ ιγμ ή ν . . .

—  Δέν π τ α ίω  έγώ, έψέλλισεν ό Πιε- 
δούσης.

— Εμπρός ! κάνετε γρήγωρχ ! διά ποϋ, 
ποιας θέσεως ;

—  Δέν . . . δέν ’ξέρω . . . μά, ναί . . .  1 
δόστε μου έ'να είσιτήριον διά τήν ίδ ιαν 
θέσι καί τό ίίΗο μέρος, ποϋ έπήοε αΰτός 
δ τελευτα ίος κύριος . . . έπ ε ιτα  άπό μίαν 
κυρίαν.

— ΤΑ! έτσι αί'; άνέκραξεν δ είσπράκτωρ. '
Καί έκλεισε βια ίως τήν θυρίδα του κατά  

πρόσωπον τοϋ πρώην άριθμοϋ 2 9 , δστις ήρ- 
χισε νά δίδ-/| γρονθοκοπήματα κα τά  τών 
κ ιγκλ ίδων.

—  Νά σάς πώ , κύριε, έπανέλαβεν αΰ- 
στηρώς δ έπιθεωρητής, καθήσατε ήσυχος 
είδ’ άλλως θά υπ ά γω  νά φωνάξω κλη 
τήρα.

—  Σάς ξαναλέγω  πώς πρέπει ν’ α να 
χωρήσω . . .  ή άμαξοστοιχ ία  είνε άκόμη 
είς τόν σταθμόν.. .  έάν δέν θέλετε νά μοϋ 
δώσετε είσιτήριον, άφήστέ με τοΰλάχ ιστο  
ν’ ανέβω είς μίαν θέσι . . .  δπου δήποτε . . .  
θά πληρώσω άμα φθάσω ...

—  Ά μ α  φθάσετε, πού ; Ά λ λ ά  σείς 
δέν ήξεύρετε πού πηγα ίνετε .  Νά ! θέλετε 
νά σάς τό πώ  ; Μοϋ φαίνεσθε άνθρωπος 
τής αστυνομίας. Λοιπόν ! ήμεΐς δέν άνή- 
κομεν είς τήν άστυνομίαν. . . καί δέν ε ϊ-  
μεθα υποχρεωμένοι νά σάς βοηθήσωμεν ν ’ 
κολουθήσετε άνθρωπον, τόν όποιον κ α τ α 
σκοπεύετε.. .  Σάς έφυγε, τόσον τό κ α λ λ ί - ! 
τερον δ ι’ αΰτόν καί τόσον τό χειρότερον 
διά σάς. Έ πρεπε νά τον π ιάσετε δταν ή -  
τον έδώ δ ιά νά μάθετε ποϋ πηγα ίνε ι .

Ό  Πιεδούσης κατενόει κ άλλ ισ τα  δτι 
πράγματι δ υπάλληλος θά έξελάμβανεν 
αυτόν ώς μυστικόν υπάλληλον ,  έγίνωσκε, 
δ’ έκ πείρας δτι οί μυστικοί υπάλληλοι 
έμπνέουσιν είς δλας τάς τάξε ις  τών πο
λ ιτώ ν  ζωηράν αντ ιπάθε ιαν .

Τότε έσχε μίαν εμπνευσιν.
—  Έ γ ώ  κατάσκοπος, άνέκραξεν. Έ γώ  

τοΰς άποστρέφομαι,δπως καί σείς, αΰτοΰς 
τοΰς άθλιους. Δέν καταλαμβάνετε  λοιπόν, 
δτ ι άν τρέχω κατόπ ιν  αΰτοϋ τοϋ άνθρώ- 
που πού έφυγε, ή α ίτ ια  είνε ή γυνα ΐκά  
μου.

—  Πώς ! ή γυ να ΐκά  σου ;
—  Μ άλιστα , μοϋ τήν ’πήρε καί φεύγει 

μαζύ της . Ά φ ή σ τ έ  με, σάς παρακαλώ ,νά  
περάσω.

—  Αΰτό διαφέρει, είπε γελών ό υπ ά λ 
ληλος, άλλά  τ ί  θέλετε νά σάς κάμω ;

—  ’Μπορείτε νά πήτε  είς τόν σύντρο
φόν σας νά μοϋ άνοίξγι τήν θύραν.

—  Αΰτό δέν θά σάς ώφελήσγ) είς τ ί 
ποτε, δ ιό τ ι . . .  νά ,ή άμαξοστοιχία φεύγει.

Πράγματι συριγμός παρατεταμένος άν- 
| τήχησεν είς τά ώ τα  τοΰ δυστυχούς Πιε-

δούση, καί τόν συριγμόν τούτον παρηκο-Ί 
λούθησεν δ διακεκομμένος κρότος τοΰ έμ- 
βολέως τής ά τμαμάξης .

Τετέλεστα ι.
Ό  Τολβιάκ έτρεχεν ήδη είς άγνωστον 

διεύθυνσιν' τήν φοράν τα ύ τη ν  δέν υπήρχε 
πλέον έλπ ίς  νά τόν συναντήσγι.

—  Έ ω ς  ποϋ πηγα ίνε ι αΰτή  ή άμαξο
στο ιχ ία  ; ήρώτησεν ό Πιεδούσης έ'ξω φρε— 
νών ύπό τής οργής.

—  Έ ω ς  τήν Όρλεάνην, σ ταμ ατά  δ
μως είς δλους τοΰς σταθμούς, καί είνε 
είκοσι τρεις τό δλον, χωρίς νά λογαριάσω- 
μεν τήν διασταύρωσιν τοϋ σιδηροδρόμου 
τής μέσης καί τών Ώβραί.  Σάς συμβου
λεύω ν’ άγοράσετε τό δρομολόγιον, έάν έ- 
π ιθυμήτε νά ευρετε τήν κυρίαν σας, είπεν 
δ υπάλληλος διά τόνου σκωπτικοΰ.

Έ άν  οί άστυνομικοί υπάλλη λο ι έμπνέ- 
ουσι πάντοτε  άποστροφήν, οί άπατηθέν-  
τες σύζυγοι προξενοΰσι πάντοτε θυμηδίαν, 
πολΰ δέ συνεχέστερον τών κατασκόπων 
δέν άπαντώ σ ιν  άνθρώπους διατεθειμένους 
νά προσφέρωσιν αΰτοις έκδούλευσίν τ ινα .

Ό  Πιεδούσης, άπαξ  έτ ι περιφρονηθείς, 
άφησε τόν υπάλληλον νά άναχωρήσγ], καί 
άφέθη είς τάς σκέψεις του, α ΐτ ινες  πόρρω 
άπεΐχον τοϋ νά ώσι φαιδραί.

Νά καταβάλγι τόσην δεξ ιότητα , Ϊνα 
τόν παρακολουθή, τόσην μέριμναν, ΐνα  
μεταμφιεσθή,, τόσην γεννα ιό τητα ,  ΐ ν ’ ά -  
κολουθ·?} πεζνί ϊππον τροχάδην βαδίζοντα, 
δλα δέ τα ϋ τα  ν ’ άπολήξωσιν είς γελοίαν 
αποτυχ ίαν ,  τοΰτο παρείχε πράγματ ι δ ι
κα ίου ;  λόγους άπελπ ισ ίας  είς τόν δύσμοι- 
ρον οίκονόμον, δστις ήρώτα ήδη έαυτόν, 
έάν ήθελέ ποτε τολμήσει νά έμφανισθή 
ένώπιον τοΰ Ναβάβ αΰτοΰ, δπως τώ  ά -  
ναγγείλ ϊ) τό οίκτρόν άποτέλεσμα τής εκ
δρομής του.

Ά λ λ ω ς  τε οΰδόλως ήδύνατο νά έξη- 
γήσγι πφ ς  ό Τολβιάκ διέφυγε τήν άγου- 
πνον αυτού έπιτήρησίν.

Έ πέβλεπεν αΰτόν άφ ’ δτου κατήλθε 
τής άμάξης του, ήτο δέ βέβαιος δτι δέν 
έλαβε τό είσιτήριον αύτοΰ έκ τοΰ γρα
φείου.

Πώς λοιπόν άφησαν αΰτόν νά είσέλθ·/] 
έν τ-7) άμαξοστοιχ ία  ;

— Πρέπει νά είνε συνδρομητής, έσκε- 
φθη δ Πιεδούσης, καί πολΰ πιθανόν νά 
έχγι καμμίαν άδειαν τής άστυνομίας . . .

: Ά  ! δχι, δέν ειν ’ έτσι, διότι θά ήταν  ΰ~
| ποχρεωμένος νά πάϊ) νά τό έπιθεωρήστ) ή 
δ ιεύθυνσ ις . .. καί άπό τό άλλο μέρο;, δέν 
π ιστεύω  νά γ ίνω ντα ι  συνδρομηταί μέ 
τόν χρόνον είς τήν γραμμήν τοΰ Ό ολε- 
ά ν . . .  λοιπόν, είχε ενα ε ίσ ιτήριον...  ποιος 

\ διάβολο ; νά τοϋ τό έδωσεν ;
Ά φοΰ  έσκεφθη ολίγον ό πράκτωρ, έ- 

I ψιθύρισε τ ύπ τω ν  τό μέτωπον :
—  "Αν τοΰ τό έδωσε αΰτή  ή γυνα ίκα  

. . . βέβαια αΰτό θά είνε. . . α ΰτή ,  τόν 
καιρό ποΰ εγώ έκαμα τήν ανοησία νά 
γυρίσω , έπήγαανε δύο ή τρία “ν 
μ α τα  ’μπρό; ά π ’ α υτόν . . .  θά τ ή ν 'ffifo- 
φθασε κ α ί . . .  θά τοΰ έβαλε τό είσ.*_τ"τ 
’ς τό χέρι.. .  αΰτή  άγόρασε δυό είσιϊ.»
. . .  αΰτός έκαμε πώς δέν τήν  έγίώρ\Τ



άλλά θά ττ,ν ’ βρήκε πά λ ι  ’ ς τήν άμαξο- 
στοιχία καί θά έφυγαν μαζύ. Ά  ! α.ν τό 
’μάντευα, ήν ήτο έ'τσι, δέν θά έχανα την 
ήμέρα μου. Τώρα πλέον ή καλλίτερη δου
λειά ποϋ έ'χω νά κάμω είνε, νά ’μιλήσω 
μέ τήν γυνα ίκα  τοϋ καρβουν$άρη.

Ό  Πιεδούσης έγί^ωσκεν, οτι τό Ώβερ- 
νόν ζεϋγος s i χε πλέον της μιας ώρας νά 
περιμένη, καθότι οΰδεμίαν λέξιν  άπώλεσε 
της συνομιλίας μεταξύ τοϋ συζύγου καί 
τοϋ ύπαλλήλου , παρά τοϋ όποιου ό σύ
ζυγος έζήτε ι πληροφορίας περί τής Αμα
ξοστοιχίας τής Ό ριλ ιάκ .

Ό θεν  τω  έ'μενε περισσότερος τοϋ άπα ι-  
τουμένου καιρός, δπως έρωτήση τήν γ υ 
ναίκα.

’Ακολουθών τήν συμβουλήν τοϋ ύπ α λ 
λήλου τών εισιτηρίων, ήγόοασεν Ιν δρο — 
μολόγιον, δπως μελετήση τήν πορείαν 
τών  αμαξοστοιχ ιών καί τά  ονόματα τών 
σταθμών, καθότι ουδόλως παρητήθη τής 
ιδέας τού νά έπανεύρη τόν Τολβιάκ κατά  
τήν επιστροφήν, καί ήθελε νά γνωοίζη 
τά ς  ώρας, καθ ’άς ούτος ήδύνατο νά έπ ι-  
στρέψη είς Ιίαρισίους.

Έφωδιασμένος μέ τό έν λόγω  δρομολό- 
γιον, μετέβη είς τήν αίθουσαν τής έ γ 
γραφης τώ ν  αποσκευών, είς τό βάθος δέ 
τής αιθούσης ταύ τη ς  είδε τούς συζύγους 
τοϋ Κ αντάλ ,  νά κάθητα ι ό είς πλησίον 
τού άλλου έπί τών στρωμνών αΰτών καί 
νά καταβροχθίζωσιν ά λλά ντα  μετά σκο- 
ρόδου, δν ήρδευον δ ι’οΐνου τοϋ Ά ργεντέλ ,  
πίνοντες έναλλάξ διά τής βαυκαλίδος.

Τό δύσκολον ήτο νά εύρη πρόφασίν 
τ ινα ,  δπως τοΰς πλησιάση , γωοίς νά τόν 
ύποπτευθώσι.

Τά τέκνα τής Ώβέρνης, χαρακτήρος 
φ ιλυπόπτου , δέν δ ιηγούντα ι προθύμως 
τά  μυστικά  αύτών είς τόν πρώτον τ υ 
χόντα.

Πρός τούτο ις ,  ό Πιεδούσης έγίνωσκε 
κ ά λ λ ισ τα ,  δτι οί άνθρακοπώλαι, καθώς 
καί οί λοιποί άνθρωποι τής ιδ ίας τάξεως, 
εχουσι μεγ ίστην αποστροφήν είς τό ν’ ά- 
ναμ ιγνύω ντα ι είς υποθέσεις τής δ ικαιο
σύνης, διότι φοβούνται πάντοτε  μήτοι 
ένοχοποιηθώσιν.

‘Ο άνθρακοπώλης τής όδοϋ ’Αρβαλέτ 
έ'σχε τήν πρόνοιαν νά μή έκφρασθη όρι- 
σμένως, δτε, κα τά  τήν συνεδρίασιν τού 
κακουργοδικείου, ό πρόεδρος . ήρώτησεν 
αυτόν άν ό κατηγορούμενος ήτο ό κ ύ 
ριος έκεϊνος, δστις ήρχετο συχνά είς τήν 
οικίαν τής δολοφονηθείσης Ά γγλ ίδ ο ς .

’Ενώπιον τών ένορκων, καθώς καί έ- 
νώπιον τοϋ άνακριτοΰ, ή σύζυγος δέν ήτο 
σαφεστέρα τοϋ συζύγου.

Έ άν , εν τί) αιθούση τών είσιτηοίων, 
άνέκραξεν δτι άνεγνώριζε τήν  θ αλα μ η 
πόλον τής Μαρίας Φασίτ, εποαξε τοϋτο, 
καθότι οΰδόλως ύπώπτευεν δτι ύπήρχεν 
έκεΐπλησίον δπως τήν άκούση, πρόσωπον, 
δπερ λ ία ν  ένδιέφερεν ή δήλωσις αΰτη .

Έπρόκειτο ήδη νά κατορθώση ΐνα  
c υτη  έπαναλάβη τήν δήλωσιν ταύ τη ν ,  
νά -ή ν  δ ιασαφήνιση, μάλ ισ τα  δ’ό Πιεδού- 

ϊπεθύμει νά έρωτήση καί πλέον τ ι  
, Λι Ωβερνόν ζεϋγος.

Έ γίνωσκεν  δλην τήν σπουδαιότητα, 
ήν άπέδιδεν ό γέρων Λεκόκ είς τό νά έ- 
πανεύρη τήν θαλαμηπόλον αΰτήν ,  ήτ ις  
έγένετο άφαντος άκριβώς τήν εσπέραν 
τού φόνου. Ε πε ιδή  δέ καί αΰτός είχεν 
ιδίαν ιδέαν έπί τής ύποθέσεως τα ύ τη ς ,  έ- 
σκέπτετο συχνάκις δτι έάν ήτο δυνατόν 
νά άνακαλύψωσι μαρτυρά τ ινα ,  έξ έκεί- 
νων ών ή ανεξήγητος απουσία οΰ σμικρόν 
συνέτεινεν είς τό νά καταστήση  σκοτει- 
νότερον τά μυστήριον τοϋ περιπτέρου, θά 
έμάνθανον πολλά  πράγματα .

Ούτως, ό Πιεδούσης έσκέφθη δτι,  πρός 
τό παρόν, ώφειλε μόνον νά ένασχοληθη 
περί τής θαλαμηπόλου, ή τ ις ,  έάν ή άν- 
θοακοπώλις δέν ή π α τα το ,  επαιζεν ήδη 
σπουδαϊον πρόσωπον έν τη  κοινωνία.

Έ λ υπ ε ΐτο  δτι δέν παρετήοησεν αΰτήν 
δτε είσήλθεν είς τήν αίθουσαν, καί καθ ’ 
δν καιρόν διηυθύνετο πρός τήν θυρίδα, 
ΐνα  άγοράση τό είσιτήριον.

Κ ατά  τήν σ τ ιγμήν έκείνην μόνον τόν 
Τολβιάκ έσκέπτετο , αΰτόν δέ πάντοτε  
είχε πρό τών οφθαλμών του.

Παρετήρησε τό ανάστημα , τήν παρά- 
στασιν καί τόν ιματισμόν τής έν λόγιο 
κυρίας, δέν θά ήδύνατο δμως ν ’ α ναγνώ 
ριση τό πρόσωπον αΰτής ,  έάν ποτε εύρί- 
σκετο ένώπιόν της.

—  Μέ κάθε θυσίαν πρέπει νά έμπο- 
δίσω αΰτοΰς τούς Ώβερνούς νά φύγουν 
πριν τοΰς έρωτήσω, Κλεγε καθ ’ έαυ
τόν, στρεφόμενος είς τρόπον ώστε νά εύ- 
ρεθή πλησίον τών  συζύγων.

[Έπεται συνέχεια]. X. ΚαλαΪςακης

ΕΙΣ  ΤΟ Π ΡΟ ΣΕΧ ΕΣ :

0NEIPCN ΕΝ ΟΝΕΙΡίΙτ
Ε ίχ ώ ν  ύ * 6  Λ ίω ν ίδ α  Κ α ,ν ιλ λ ο π ο ύ λ ο υ .

Ο Π Λ Κ Η  Κ Ο ΛΛ1ΝΣ

Η Ν Ε Κ Ρ Α  Ζ Ω Σ Α
[ Σ υ ν έ χ ε ια ] ,

Μετά στιγμ ια ΐον  δ ισταγμόν, ή Μέρση 
άφήκε τά άνκκλιντοον κα ί προυχώοησε 
μετά γλυκύτη το ς  πρός τήν τράπεζαν.

*0 δυστυχής 'Οράτιος ! . . .
Τόν είχε θυμώσει αυτη  . . . ένώ εσφα- 

λεν ή ιδ ία .
Πώς ήδύνατο ό δυστυχής νέος νά μαν- 

τεύη πόσον θανασίμως τήν έπλήγονεν, ό- 
μ ιλών περί τών  αδελφών του ;

Προ'/ωροϋσα βήμα πρός βήμα δ ιω λ ί-  
σθησε πλησ ιέσ τα τα  αυτού.

’Εκείνος δέν τήν παρετήοησεν οΰδ’ ά 
παξ ,  μένων σκυθρωπός.

Αυτη τότε  έ'θηκε δειλώς τήν χεΐρά της 
έπί τοϋ ώμου του :

—  Συγχωρήσατε με, Ό ράτ ιε ,  έψέλλι — 
σεν είς τά ούς του. 'Υποφέρω τόσον σή
μερον, ώστε δέν αναγνωρίζω έγώ έμαυ- 
τήν . . .  Δέν είχον συναίσθησιν τού τ ί  ε ί 
πον ! . . .  Σάς παρακαλώ - . . συγχώρήσατέ

Ητο αδύνατον ν’ ά ντ ισ τη  τ ις  είς τ-ήν 
τρυφεράν θωπείαν, ή τ ις  συνώδευε τοΰς 
λόγους τούτους.

Έ λ α β ε  τήν χεΐρά της ,ένώ  έκείνη, κλ ί-  
νασα έπ ’ αΰτοϋ έθώπευσεν ήδέως τά μέ- 
τωπόν του διά τών χειλέων της .

—  Μ’ έσυγγωρήσατε ; ήρώτησεν.
—  Ώ  λατρευτή μου, έάν έγνωρίζατε 

πόσον σάς άγα πώ  ! . . .
—  Ά χ  ! να ί,  τό γνωρίζω, άπεκρίθη έ 

κείνη, συστρέφουσα τής  κόμην τοϋ νέου 
διά τών δακτύλων της καί διευθετούσα 
ε ίτα  τα ύ τη ν  πρός τό μέτωπον δπου τό 
φ ίλημά  της είχε θέσει αΰτήν έν α τα ξ ία .

Τόσον άμφότεροι τήν στιγμήν έκείνην 
ήσαν άπησχολημένοι πρός άλλήλους ,ώστε  
δέν ήκουσαν άνοιγομένην τήν θύραν τής 
βιβλιοθήκης είς τό απέναντ ι μέρος τοϋ 
δωματίου.

‘Η Λαίδη Ζάνετ περατώσασα τήν ύπά 
τοϋ ανεψιού της ζη τηθε ΐσαν  άπάντησ ιν ,  
έπανήρχετο ,π ιστή  είς τήν ΰπόσχεσίν της , 
Ϊνα συνηγορήση υπέρ τοϋ Όρατίου.

Τό πρώτον πραγμα, δπερ συνήντησε 
τό βλέμμα της ύπήρξεν ό πελάτης  της 
συνηγορών αΰτός ούτος ύπέρ έαυτοϋ καί 
μ ετ ’ άξιοσημειώτου έπ ιτυχ ίας .

—  Έ δώ δέν Ιχουν τήν ανάγκην μου, 
έσκέφθη ή γηραιά δέσποινα.

Έ κλε ισ εν  άθορύβως όπισθέν της τήν 
θύραν κα ί άφήκε τοΰς έραστάς μόνους.

Ό  Όράτιος έπανήρχετο τήν στ ιγμήν 
έκείνην μετά  τής έ'κφρονος έπιμονής του 
είς τό ζή τημ α  τοϋ γάμου καί τάς α ιω 
νίους καί τά ς  ά τελευτήτους  άναβολάς 
δι’ ών τόν ήπείλε ι ή μνηστή του.

Ά λ λ ’ είς τούς πρώτους λόγους, ο'ύς ε ί 
χεν οΰτος προφέρει, έκείνη άπεμακρύνθη 
αΰτοϋ μετά  θλίψεως, οΰχί δμως καί ορ
γή?·

—  Μή μέ β ιάζετε σήμερον, είπε, δέν 
ε ίμαι τόσον καλά.

Έκεϊνος ήγέρθη καί τήν προσέβλεψεν 
έναγωνίως.

—  Δύναμαι αΰριον νά σάς ομιλήσω ;
—  Μ άλιστα , αυριον.
Έ στράφη δπως καθήση έπί τοϋ ανα

κλίντρου καί ήλλαξε  θέμα ομιλίας.
—  Δ ια τ ί  μένει τόσην ώραν είς τήν 

Βιβλιοθήκην ή Λαίδη Ζάνετ ! . . .  είπε, τ ί  
δύνατα ι νά τήν κρατήση ;

Ό  Όράτιος δσον ήδυνήθη καλλίτερον 
ποοσεποιήθη δτι είχεν ένδιαφέρον πρός 
τό θέμα ΐνα μάθη δ ια τ ί  παρετείνετο ή 
απουσία τής Λαίδης Ζάνετ.

—  Είχε λόγον τ ινά  δπως σάς έ γκ α τα -  
λείψη ; είπε, στηριζόμενος έπί τών νώ 
των τού ανακλίντρου καί κλίνων πρός τήν 
νεάνιδα.

—  Μετέβη νά γράψη μίαν λέξιν πρός 
τόν άνεψιόν της. Α λ ή θ ε ια  . . .  ποιος είνε 
ό ανεψιός της ;

—  Είνε δυνατόν νά μή τόν γνωρίζετε ;
—  Σάς βεβαιώ δχι.
—  Ά λ λ ά  θά ήκούσατε δμως νά όμι- 

λώσι περί αΰτοϋ,δέν αμφιβάλλω , ύπ έλα -  
βεν ό Όράτιος. Ό  ανεψιός τής Λαίδης 
Ζάνετ είνε διάσημος άνήρ.

Έσιώπησε πρός στιγμήν καί τοποθε



τών εις την θέσιν του έ'να πλόκαμον τής 
κόμης της , πεσόντα έπί τοϋ ώμου της, 
άφοΰ πρότερον κύψας τόν Ιθλ,ιψεν έπί τών 
χειλέων του :

—  Είνε, είπεν, ό ’Ιούλιος Γκράϋ ;
Είς τό άκουσμα τοϋτο έκείνη άνωρ- 

θώθη έγερθεΐσα άποτόμως καί τόν προσ- 
έβλεψεν ώχρα καί σχεδόν λιπόψυχος έκ 
φρίκης, οίονεί θέλουσα ν’ άμφιβάλη άν 
ήκουσε καλώς.

Ό  Όράτιος έ'μεινε κατάπλη κτο ς  καί 
σιωπών.

—  ’Ακριβή μου Χάρις ! ανέκραξε μ ετ ’ 
ολίγον, τ ί  έπραξα ή τ ί  είπον την φοράν 
ταύ τη ν  ώστε νά τρομάξετε ;

’Εκείνη τώ  έκαμε νεϋμα, έπιτάσσουσα 
αυτώ  σ ιωπήν.

—  Ό  ανεψιός τής Λαίδης Ζάνετ είνε 
ό ’Ιούλιος Γκράϋ, έπανελάμβανε ταπε ινή  
τή  φωνή ώς καθ ’ έαυτήν ,  καί έγώ σήμε
ρον μόλις μανθάνω το ϋ το ; . . .

—  Αί' καί τ ί  λοιπόν, προσφιλέστατη 
μου, είπεν άκούσας ό Ό ράτιος, άν τόρα 
τό μανθάνετε; Τί ένυπάρχει είς τοϋτο 3- 
.περ νά σάς θλίβϊ) ; ήρώτησε.

Τί ένυπήοχεν είς τοϋτο ; . . .
’Αλλά καί ή τολμηρατέρα τών γ υ να ι

κών είς παρομοίαν στιγμήν καί μάλ ιστα  
έχουσα τήν ιδιοσυγκρασίαν τής Μέρσης, 
θά ήσθάνετο έαυτήν ήμιθανή.

Ό  δόλος άναπαοέστη αΰτΫί ΰπό νέον 
πρίσμα.

Ό π ο ία  ειμαρμένη ! Ό πο ία  ανεξ ιλέω 
τος ειμαρμένη ή όδηγήσασα αυτήν  είς 
τήν οικίαν ταύ τη ν ,  έν ή Ιμελλε νά έπα- 
νεύργι τόν ιεροκήρυκα τοΰ ’Ασύλου.

“Εμελλε νά ελθγι ό άν*/)ρ, δστις είγεν 
είσδύσει είς τά  μυχ ια ι 'τατα  τής καρδίας 
της . . . δστις ειχεν έπ ιβάλλε ι έπ ’ αΰτής 
τήν επιρροήν του δ ι ’όλου αΰτής τοϋ βίου.

Μήπως ή ήμερα τής κοίσεως ήρχετο 
μ ετ ’ αΰτοΰ ;

—  Μή μέ συνεοίζ = σθε, είπε μέ άτονον 
φωνήν, άπό τής πρωίας σήμερον δεν είμαι 
διόλου καλά . Τό εί’δετε κ άλ λ ισ τα  ό ίδιος, 
δταν πρό ολίγου ε ίσήλθετε' ήρκεσεν δ ή 
χος τής φωνής σας νά μέ κάμη νά τρο
μάξω . Ά λ λ ά  αισθάνομαι δτι βαθμηδόν 
βελτ ιοΰτα ι ή κατάστασ ίς  μου. Μόνον φο
βούμαι δτι σόΕς έλύπησα.

—  Α κρ ιβή  μου Χάρις, γνωρίζετε, οτι 
τό άκουσμα τοϋ ονόματος τοΰ ’Ιουλίου 
Γκράϋ σάς εκαμε νά μείνετε έμβρόντητο:. 
Είνε αληθές δτι είνε άνήρ έξοχος, είδαν 
δέ καί πολλάς κυρίας έγώ αΰτός νά έγε ί-  
ρωνται καί τόν θεωρώσιν ατενώς μέ ύπερ- 
■ηνεωγμένους οφθαλμούς έκ συγκινήσεως 
κα ί θαυμασμοΰ δταν είσήρχετό που. Ά λ 
λά  tie ΰμόίς . . . φόβον σάς ένέπνευσε τό 
* ~ονοαα τούτο.

Ά νεκάλεσεν  άπαν τό θάρρος της, κατέ-  
βαλ εν ΰψ ιστην προσπάθειαν όπως φανή 
ατάραχος καί ήρχισε νά μ ε ιδ ιά . . .  πικρώς, 
βεβιασμένον μειδίαμα.

—  Είσθε τρελός, είπεν. Τί έ'χει νά 
κάμγι μέ τήν ήρεθισμένην κατάστασ ιν  τών 
νεύρων μου δ κύριος Ιούλ ιος Γκράϋ; ’Ήδη 
δμως είμαι έντελώς καλά , τό βλέπετε δ 
ίδιος.

Τόν έθεώρησεν αύθις μετά φαιδρότητος, 
άληθοΰς νευρικής φαιδρότητος, καί εφερε 
πάλ ιν  τόν λόγον περί τοΰ άνεψιοΰ τής 
Λα ίδης Ζάνετ, προσποιούμενη πάντοτε 
έπ ιτυχώ ς έντελή αδιαφορίαν.

— Βεβαίως ήχ,ουσα νά όμιλώσι περί 
αυτοϋ τοΰ Ιουλ ίου  Γκράϋ, είπε. Γνωρί
ζετε ότι αναμένετα ι σήμεοον ένταϋθα 
Μή μένετε έκεΐ, όπισθέν μου . . . .  Δέν είνε 
θέσις αΰτή  διά νά όμιλη τ ις  μετά συν- 
τοόφου. "Ελθετε,καθήσατε έδώ.

’Εκείνος ΰπήκουσεν  ά λ λ ’ έξηκολού-
θει νά τήν παρατηρώ μ ετ ’ έκπλήξεως καί 
τίνος δυσπιστίας, ένφ είς τήν μορφήν του 
έζωγραφεϊτο ζωηρά αγωνία .

Ή  Μέρση έξηκολούθει έν τούτα ις νά 
ΰποκρίνηται τό μέρος δπερ είχεν άποφα- 
σίσνι νά λάβγ), αποφασισμένη νά μή άφήση 
νά έμφιλοχωοήσγ) είς τό πνεϋμα τοΰ μνη- 
στήοός της οΰδ’ ή έλαχ ίστη  υπόνοια, 
διότι ό Όράτιος, ώς είχε μαντεύσει αΰτη , 
ήτο έγγΰς νά πιστεύσϊ) δτ ι δ ’Ιούλιος 
Γκράϋ ένέπνεε φόβου είς αΰτήν .

—  'Ο μιλήσατε μοι περί τοΰ έπιφανοΰς 
τούτου προσώπου, είπεν α υτη , πεοώσα 
τόν βραχίονά της μ ετ ’ο ίκειότητος ύπό τόν 
τοϋ νέου. Πρός τ ίνα  τό παρομοιάζετε ;

Ή  θωπεία αυτη  καί δ απέριττος τό
νος μεθ’ οΰ είπε τ ’ ανωτέρω ή Μέρση, 
έπήνεγκον αίσθητόν τ ι  εΰάρεστον α π ο τέ 
λεσμα έπί τοΰ Όρατίου. Ή  μορφή του 
άνέλαμψε καί άπεκρίθη καί έκεΐνος φαι- 
δρώς :

—  Έ τοιμασθήτε  νά άκούσητε πεοί τοϋ 
ήκ ιστα  έκκλησιαστικοΰ δλ^ων τών κληρι
κώ ν ’ ό ’Ιούλιος είνε άποπλανηθέν πρόβα- 
τον έκ τής έκκλησιαστικής μάνδρας καί 
αληθής άκανθα είς τά  πλευρά τού έπ ι-  
σκόπου του. ’Επί τ^ προσκλήσει οίουδή- 
ποτε διδάσκει τό κήρυγμα είς έκκλησίας 
έτεροδόξων, δέν φα ίνετα ι έγείρων οΰδεαίαν 
άξίωσιν ουτε πρός τό αξίωμα οΰτε ποός 
τήν έξουσίαν τοΰ ίερέως, καί προχωρεί 
δλονέν πρός τόν σκοπόν, δν προτίθεται, 
ποιών τό αγαθόν κατά  σύστημα, δλως 
ίδιον είς αΰτόν. Πάοητήθη παντός πόθου 
τοΰ ν’ άνέλθνι ποτέ είς τά  ΰπ α τα  α ξ ιώ 
ματα  τοΰ σταδίου του καί λέγε ι,  δτι είνε 
αρκετή πρόοδος τό νά ήνε ό Α ρχ ιεπ ίσκο 
πος τών Τεθλιμμένων, ό Πρεσβύτεοας τών 
Πεινώντων, καί ό ’Επίσκοπος τών Πενή- 
των . Καί μέ τάς παραδόξους ίδιοτοοπίας 
του τα ύ τα ς  είνε ό καλλίτερος νέος τοΰ 
κόσμου καί δ άπείρως δημοφιλέστατος 
μεταξΰ τών  γυνα ικών .  Πάσαι σπεύδουσι 
πρός αΰτόν, δπως τ φ  ζητήσωσι τάς συμ- 
βουλάς του, έλπ ίζω  δέ δτι καί υμείς θά 
ΰπ άγη τε  πρός αυτόν ώς α ί άλλα ι.

Ή  Μέρση ήλλαξε χρώμα.
—  Τί θέλετε νά ε ίπητε  ; ήρώτησεν ά 

ποτόμως.
—  Ό  ’Ιούλιος κατέχει τήν έπ ιστήμην 

τού πειθειν, δπερ κα ί τον κατέστησε διά- 
σημον, είπε μειδιών δ Όράτιος. Καί έάν 
σάς ώμ ίλε ι ,  Χάρις, έκεΐνος, θά κατώοθου 
νά σάς πείσγι νά δρίσητε τήν ημέραν τών 
γάμων μας. Τί λέγετε  ; Νά παρακαλέσω 
τόν ’Ιούλιον νά σάς έκφων-ήσν) ενα λόγον 
υπέρ τών πόθων μου ;

Ώ μ ίλ ε ι  άστειευόμενας, άλλ,ά τό *άνή- 
συχον πνεύμα τής Μέρσης δέν ήτο εΰποό- 
σιτον είς άπόλαυσιν τών άστ^ιολογημά- 
των τούτων.

—  Θά μέ μεταπείση ό Ιούλ ιο ς ,  έσκέ- 
φθη αΰτη  μ ε τ ’ άπεριγοάπτου τρόμου,>4έάν 
δέν παρακωλύσω τήν ποαγματοποίησιν 
τοΰ σχεδίου του.

Τό άσφαλέστερον όθεν μέσον δπως έμ- 
ποδίση τόν Όράτιον τοΰ νά προστρέξη 
είς τόν φίλον ταυ ήτο νά τώ  ύποσχεθ^ 
δ ,τ ι  έζήτε ι πρίν ή δ ’Ιούλιος είσέλθιρ είς 
τήν οικίαν.

Ή π λ ω σ ε  τήν χεΐρά της έπί τοϋ ώμου 
τοΰ Όρατίου, καταστέλλουσα τήν φρι- 
κτήν αγωνίαν ύφ ’ ής κατε ίχετο  ύπό τό 
πρόσχημα βεβιασμένης έρωτοτροπίας, όδυ- 
νηροτάτης είς τάν γ ινώσκοντα καί βλέ— 
ποντα  αΰτήν .

—  Μή λέγετε άνοησίαις ! ύπέλαβε φαι- 
ορώς. Α λ ή θ ε ια . . .  τ ί  έλέγαμεν πρό μ ι
κρού, πρίν άρχίσωμεν τήν περί τοΰ ’Ιου
λίου Γκράϋ ομιλίαν ;

— Είκοτολογοϋμεν περί τοϋ τ ί  άπέ-  
γινεν ή Λαίδη Ζάνετ, άπήντησεν ό Ό ρά
τιος.

[ " Ε π ε ια ι  σ υ ν έ χ ε ια ] ,  Ν ικ ό λ α ό ς  ΣΙπ α ν α ο ν η ς

 --»■ -  -----------

Η Β Α Σ Ι Λ Ι Σ Σ Α
Λιήγημα έ* τοϋ Γαλλικού

[ Τέλος ]

Β'

Δύο ετη περίπου μετά τά  συμβάντα , 
τά όποΐα διηγήθημεν, άπασα ή ’Ι ταλ ία  
άπό τοΰ Μιλάνου μέχρι τής Νεαπόλεως 
άντήχε ι έκ τής  φήμης ήθοποιοΰ τίνος, 
ή τ ις  δέν είχεν άλλην αντίζηλόν της ή 
ισοδύναμον, καί τής οποίας ή ίκανότης 
καί αί έ π ιτ υχ ία ι  έκοάτουν π ά ντα ς  είς 
θαυμασμόν.

Θεωρώ έπάναγκες, ώ πολυθέλγητρος 
καί φιλάρεσκος άναγνώστριά  μου, νά ά- 
ναπαραστήσω ώς έν εΐκόνι τόν άπειρον 
ένθουσιασμαν τών ’Ιταλών, δπως ένναή- 
σητε ύφ ’ όπόσης βροχής άνθοδεσμών, 
καί φρενητιωδών χειροκροτημάτων , ε ί 
χε δοξασθή αΰτη ή άπόλυτος ύψίφωνος, 
ήτ ις  άλλως τε είχε δ ιαφυλάξει έαυτήν α 
νώνυμον, τήν όποιαν όμως πολΰ δικαίως 
ή είδωλολατοεία τοΰ κοινοΰ άπεκάλεσε 
Β α ο ί  Λιααα,γ τοϋ πνεύματος τοΰτέστ ι 
καί τής καλλονής.

Καί δέν ήτο μόνον ώς γυνή α ξ ιολά 
τρευτος καί ώς άοιδός απαράμιλλος, 
ά λλά  προσέτι ή Βασίλισσα διήγειρε τήν 
γενικήν προσοχήν- διήγε δέ έπί πλέον 
καί βίον έκκεντρικόν, δστις οΰδέ κ α τ ’ έ- 
λάχ ιστον ώμοίαζε μέ τόν βίον τών^ση- 
μερινών ηθοποιών μας.

Ή  θεά αΰτη ,  τά άντικείμενον το- 
σούτου θαυμασμοΰ, διέμενε πάντοτε  είς 
τ ι  ξενοδοχεΐον άπομεμακρυσμένον, μή δε- 
χομένη οΰδένα καί μή συνδιαλεγομένη 
παρά μόνον μετά τής θαλαμηπόλου 
καί τοΰ γηραιοΰ υπηρέτου της ,  Πέτρου 
όνομαζομένου, άμφότεροι δ’ οΰτοι ήσαν



όλοψύ/ως πρός αΰτήν  άφοσιωμένοι.
Κατά τήν ώραν τής παραστάσεως κε- 

χλεισμένη άμαξα έξήρχετο τοϋ ξενοδο
χείου καί τήν μέχρι τοϋ θεάτρου άπό- 
ή 'χ σ ι ν  διήλαυνε μ ετ ’ άστοαπηβόλου τ α 
χύτατος, έκεΐ δε φθάνουσα έσταμάτα  είς 
τ ήν^ ιδιαιτέραν είσοδον τών ήθοποιών, 
ενθα εναπέθετε τήν νιμίθεον, τήν οποίαν 
οΐ στιβαοοί βραχίονες τοϋ Πέτρου προε- 
φύλαττον άπό τά ς  ένθέρμους διαχύσεις 
τών λατρευτών της .

Είς τήν σκηνήν μόνον ή Βασίλ ισσα εΰ- ! 
χαριστεϊτο νά την  βλέπωσι καί την ά -  ! 
κ ο ύ ω σ ι ν .  Έ κ ε ΐ  αυτη  προσηλοϋτο έν ολω 
τφ  ένθουσιασμφ της , έν ολγι τί) έπ α γ ω γ φ  
γοητεία της καί έν ολγι τη καλλ ιτεχν ική  
παραφορα της ,  ότέ μέν προκαλοϋσα τά  
δάκρυα, ότέ δέ διεγείρουσα κατα ιγ ίδα  
χειροκροτημάτων.

'Ότε δ’έπεράτου την  τ ελ ευτα ία ν  μου
σικήν περίοδον έγκατέλ ιπ ε  την αίθουσαν, 
φρικιώσαν έτ ι ,  άνήρχετο είς την άμαξάν 
της καί έπανήρχετο είς τό ξένοδοχεΐον, 
έξ οΰ δέν έξήρχετο μέχρι της έπαύριον.

Κατά την έποψην ταύτη ν  ή Βασίλισσα 
εΰοίσκετο είς Νεάπολιν καί διετέλει ώς 
άοιδός είς τό έν «Σάν Κάρλα» θέατρον.

"Ηδη « ς  έπανέλθωμεν είς τόν νεαρόν 
χόμητα Ό κτάβ ιο ν  Ίουλιανοΰ, τον όποιον ! 
άφήκαμεν καθ ’ ήν Ημέραν ή ’Αγγελ ική  
είχε παραδεχθή ώς βεβαίαν πλέον την 
έγκατάλειψίν της.

Έ καστος εΰκόλως εννοεί , δτι ή 
κλίσις αυτη  τών περιηγήσεων, ή τόσφ 
άποτόμως γεννηθεϊσα είς τόν κόμητα Ό 
κτάβιον, είχε προέλθει διότι έπεθύμει νά 
ΰπεκφύγη τάς  πικρίας, τά  παράπονα, ί 
σως δέ μάλ ισ τα  καί αΰτην την κ α τ α 
στροφήν έκ το ιαύτης  διαρρήξεως συνοι
κεσίου. Χωρίς νά τολμήση ν ’ αναγνώριση 
τό λάθος του έσκέφθη δτι μετά διαρκή 
απουσίαν έπί Ιν ή δύο έτη , θά έπανεύρι- 
σκεν έπιστρέφων τήν ερωμένην του συ- 
ζευχθεϊσαν ή άπομακρυνθεΐσαν καί έπί 
τέ>,ους παρηγορημένΐιν.

Ό θεν  μέ το ιαύτας προμελετημενας 
προθέσεις διέτρεξε τήν Γαλλ ίαν ,  τήν ’Α γ
γλίαν κα ί τήν Ισ π α ν ία ν .  Ό πω ς δ’ έπ ι-  
βραδύνη έτ ι περισσότερον τήν στιγμήν 
τής άφίξεώς του, έπεβιβάσθη είς Γάδει- 
ρα, έπεσκέφθη τήν Σ ικελίαν, άπεφάσισε 
νά διέλθή τήν Ι τ α λ ία ν ,  προτοϋ διαμείνη 
εις Τουρϊνον, καί μέ τήν αΰτήν  πρό- 
θεσιν διηυθύνθη πρός τήν Νεάπολιν.

Μόλις έφθασεν έκεΐ ή μεγάλη φήμη της 
Βασιλίσσης προσέβαλε τήνπεριέργειάντου. 
Είς ολην τήν κοινωνίαν, είς δλα τά  δημο- 
σιώτερα μέρη, άπανταχοϋ τέλος, δέν ύ- 
ΐϊ ’ίρχεν άλλο θέμα πρός συζήτησιν, είαή 
περί τής πεφισμένη; άοιδοϋ. Τό δνομα 
“ υτης ήτο είς τά  στόματα , είς τήν μνή
μην πάντων ,  καί δπως κάλλιον είπω , είς 
κολλών τήν καρδίαν, μή έξαιρουμένων 
ουδ αΰτών τών  γεοοντοπαλληκαρίων.

Τήν εσπέραν της άφίξεώς του ό Ό κ τ ά -  
βιος παραφερθείς έκ καλλ ιτ εχν ικ ές  περι
έργειας, ίσως δέ κα ί έ'κ τίνος ώς ξένου έ- 
πισκεπτου προαισθήματος, μετέβη είς τά 
θεατρον τοϋ «Σάν Κάρλο», καί μ ε τ ’ ά -

νηκούστων προσπαθειών έτοποθετήθη εις 
τ ινα  γων ίαν  τοϋ θεάτρου.

Τη α ληθε ίς  δέν δύναμαι άκριβώς νά ό- | 
νομάσω όποιον μελόδραμα παοιστάνετο 
κατά  τήν έσπέραν έκείνην. Έ ν τή  πρώτη 
δμως πράξει τού μελοδράματος ένεφανί- 
ζετο είσερχομένη ή Βασίλ ισσα 'ο ί θεατα ί,  
μηδόλως ΰπολογίζοντες περί τών  άλλων 
τής σκηνής άοιδών, δέν ώμίλουν, οΰδ’έν- 
διεφέροντο δ ι ’ άλλο πρόσωπον, παρά μό
νον υπέρ τής λατρευτής των καλ λ ιτ έχ ν ι -  
δος.

Ό τ ε  τέλος έφάνη έπί τής σκηνής, τήν 
ΰπεδέχθησαν διά ζωηρών άνευφημιών , 
παρατεταμένων χειροκροτημάτων καί ζη 
τωκραυγών, ώστε ήναγκάσθη νά άνα- 
μείνη ΐνα  καταπαύση  ή κ α τα ιν ί ς  έκείνη.

Έ ν τ φ  μεταξύ  το ύ τφ  αυτη  ΐσ τα το  έν 
τ φ  μέσω τής σκηνής ακίνητος καί ά κ τ ι -  
νοβολοϋσα έκ τής καλλονής, ώς άρχαϊα 
θεά, ήσθάνετο S’ έαυτήν μικρόν κα τά  μ ι 
κρόν έμψυχουμένην υπό θείας δηλονότι 
έμπνεύσεοις, βλέπουσα τόν θρίαμβον ε
κείνον.

Ά λ λ ’ όποιος ύπήρξεν ό θαυμασμός τοϋ 
Ό κταβ ίου  άναγνωοίσαντος έν τη  μορφή 
τής  γυναικός εκείνης, τής τοσοϋτον θαυ- 
μαζομένης καί έξυμνουμένης, τήν γ υ να ί 
κα, ήν είχεν αγαπήσει καί κατόπ ιν  έγ -  
καταλε ίψ ε ι ,  τήν  Α γ γ ε λ ικ ή ν  του, ώραιο- 
τέραν παρά τήν ήμέραν, καθ’ ήν πρώτην 
φοράν τήν είχεν ί'δει !

Μετ’ ολίγον άπεκατέστη  έν τ φ  θεάτρω 
βαθεΐα σ ιγή , σχεδόν θρησκευτική, καί ή 
θεία φωνή τής Βασιλίσσης, άνυψουμένη, 
διήγειρεν ένθουσιασμόν γενικευόμενον καθ ’ 
δλην τήν παράστασιν.

Οΰδέποτε ό Ό κτάβ ιο ς  εί^ε παρευρεθή 
είς δμοιον θρίαμβον.

Έ ν τ φ  μεταξύ δέ θεατής τ ις  άφω
νος έκ τής έντυπώσεως καί τής συγκινή- 
σεως, έμενε σύννους είς τό βάθος τοϋ έ- 
δωλίου του ' ήτο ό Ό κτάβ ιο ς  ! . . .  Τεθαμ- 
βωμένος έκ τής θέας καί τής φωνής τής 
Α γ γ ε λ ικ ή ς ,  ή τ ις  έκρύπτετο ΰπό τό ψευ
δώνυμον τής Βασιλίσσης, δέν άφισε νά 
τ φ  διαφύγη οΰδ’ ή ελάχ ιστη  χειρονομία, 
οΰδ’ ό έλάχιστος μουσικός τόνος.

Νέος έρως διάπυρος, ακατανίκητος ,  
εί^ε κατακυοιεύσει τήν καρδίαν τοϋ νεα- 
ροϋΐκόμητος.

Έ ν τούτοις είχε πεποίθησιν επί τήν 
ίσχυν τών αναμνήσεων καί τήν έπιρροήν 
τής οικειότητάς του μετά τής νεαρας κό
ρης. "Ηρχισε μ ά λ ισ τα  νά κολακεύηται 
ΰπό τής έλπίδος δτι ήρκει νά παρουσια- 
σθή είς τήν Α γ γ ε λ ικ ή ν ,  δπως τή  άνα- 
ζωπυρήση έ'ρωτα αδίκως άποσβεσθέντα.

Ύ π ό  τής ιδέας ταύ τη ς  καταληφθείς  
έδραμε πρός τήν ιδιαιτέραν είσοδον τών 
ήθοποιών. Ά λ λ ά  τό συνηγμένον πλήθος 
τών  θεατών πρός τό μέρος έκεϊνο, τόν 
ήμπόδισεν. Μακρόθεν μόνον ήδυνήθη νά 
ϊδη τήν Α γ γ ε λ ικ ή ν ,  ήτ ις  έπιβαίνουσα ά -  
μ.άξης,άνεχώοει δρομαιως διά τού σχημα- 
τισθέντος διπλού στοίχου τών λατρευ
τών της.

Ό  νεαρός κόμης ήκολούθησε τήν ά -  
1 μαξαν, ή τ ις  είσήλθεν είς τ ι  ξενοδοχεϊον,

οΰτινος ή έξωτερική θέα ένέπνεεν εΰάρε- 
σ^ον έντύπωσιν , πλήν άποιχεμονωμένον. 
Ή  θ ύοα αΰτοϋ έπανεκλείσθη αμέσως, εΰ- 
θύς ώς ή φέρουσα τήν Α γ γ ε λ ικ ή ν  άμαξα  
διεβη τήν έξωθυραν.

Μ αταίως ήγωνίσθη νά καταπε ίση  τοΰς 
ΰπηρέτας τοϋ ξενοδοχείου, δπως τ φ  άνοί- 
ξωσι τήν θύραν. Ή  οικία αυτη  ώμοίαζε 
πρός τά  άφωνα καί μονότονα άρχαϊα μυ
θολογικά άνάκτορα.

Ή  αΰστηοά φυσιογνωμία τοϋ γηοαιοϋ 
Πέτρ ου έδωσε τέλος είς τάς έπιμόνους π α 
ρακλήσεις τοϋ νεαροϋ κόμητος, έμφανι-  
σθεϊσα είς μικράν τ ινα  θυρίδα, άρκεσθείς 
νά ε ίπη τ φ  οχληρφ έπ ισκέπτη δτι ή δέ
σποινα του οΰδένα ποτέ δέν 6έχεται.

Επομένως ό κόμης έγραψε περιπαθε- 
σ τά την  έπ ιστολήν πρός τήν Α γ γ ε λ ικ ή ν  
καί άνέμενεν άνωφελώς τήν άπάντησιν .

Αϊ άποτυχ ία ι α ΰτα ι  ηΰξησαν έπί μ ά λ 
λον τόν έ'ρωτα τοϋ νεαρού κόμητος. Συγ
χρόνως δέ δεν άπώλεσε τήν έλαχίστην εΰ- 
καιοίαν, δπως βλέπη τήν Ά γγελ .ικήν  έν 
τ φ  θεάτρφ. Καθ’ έκάστην έσπέραν π α -  
ραστάσεως, παρευρίσκετο έν τ φ  θεάτρω 
καιροφυλακτών αΰτήν  κ α τά  τε τήν είσο
δον κα ί τήν έςοδον, πολλάκ ις  μ ά λ ισ τα  
ήκυλούθει είς αρκετήν άπόστασιν τήν 
προσφιλή έκείνην άμαξαν, ή τ ις ,  φεύγουσα, 
άπέφερε μεθ’ έαυτής τήν έλπίδα του, 
τήν εΰτυχ ίαν  του, τό ονειρόν του!

Έ π ί  τέλους διά τής διηγήσεως τών 
βασάνων του κατώρθωσε νά έπισύρη τόν 
οίκτον τής θαλαμηπόλου της ,  ήτ ις  άπε- 
φάσισε νά τόν ε ίσαγάγη  παρά τϊΊ δεσποί- 
νη της.

Είσελθών είς τά  δω μάτ ιά  της ό νεαρός 
κόμης εΰρε τήν Α γ γ ε λ ικ ή ν  προσηλωμένη-/ 
έπί μουσικού τετραδίου, δπερ έζήτησεν 
έκ τοϋ ξενοδοχείου, καί μελετώσαν τε -  
μάχιον, δπερ έ'μελλε νά μέλψη ττ,ν έσπέ
ραν έκείνην.

Έ πλησ ία ζε  δειλώς, ά λ λ ’ αΰτη  διά χει
ρονομίας πλήρους γαλήνης καί άζιοπρε- 
πε ίας τόν ήμπ όδι σβν.

—  Α γ γ ε λ ικ ή  ! . . .  τή  είπε, μή ταράσ- 
σης τήν γαλήνην τής ζωής μου, ή λύπη 
όλοσχερώς μοί κατέστρεψε π ά ντα  έπ ί-  
γειον έρωτα, δπως άφήση θέσιν διά τόν 
έρωτα τής τέχνης. Ά λ λ ’ είς ά ντα λλα γή ν  
τών βασάνων αυτών καί τών πληγώ ν , 
τάς όποιας ό χρόνος έπουλώνει, ή λύπη 
μοί ένέπνευσεν έ'ρωτα, δστις ποσώς δέν 
μ ’ άπα τ£ ,  ά λ λ ’ αΰξάνει μάλ ισ τα  συν τή  
παρελεύσει τών έτών. Ίδοΰ τού λ>οιποϋ 
ή ϋπαρξίς μου καί δέν δύναμαι, οΰδέ θέλω 
πλέον νά βλέπω άλλο τ ι ,  έκτάς σοϋ, Α γ 
γελ ική  μου !

Καί ταύ τα  λ ίγ ω ν  ό κόμης, έγονυπέ- 
τησε πρό αΰτής ,  ά λ λ ’ έκείνη έκρουσε τόν 
κώδωνα καί πάραυτα ό γηραιός υπηρέτης 
παρουσιάσθη.

—  Πέτρε, τ φ  είπε άφελώς, έκβαλε 
ά π ’ έδώ τόν κύριον κόμητα.

Ό  Ό κτάβ ιο ς ,  έκτός έαυτοϋ, έξήλθε, 
καί έκτοτε μ ία μόνη σκέψις άπησχόλει 
αΰτόν, νά εΰρη δηλαδή τό μέσον Ϊνα έκ- 
δικηθΐί τήν γυνα ίκα  έκείνην, άνευ τής ο
ποίας δέν ήδύνατο πλέον νά ζήση.



Μεταξΰ τών λατρευτών τής ’Α γ γ ε λ ι 
κής συγκατηριθμεΐτο καί ό μαρκήσιος 
Βουσταμέντη , οστις διεκρίνετο έπί πλού- 
τω  καί κομψότητα  ολίγον δε συνειθισμέ- 
νος είς τά ς  αποτυχ ία ς '  ώμωσε δέ οτι ,  ώς 
έγγΰς τοϋ τέρματος ευρισκόμενος, ά ναμ- 
φιβόλως καί βίαν ήθελε μεταχειρισθή 
κ α τ ’ αΰτής .

Εσπέραν τ ινά ,  καθ' ήν ή ’Α γγελ ική  
έπανήρχετο είς τό ξενοδο χεΐον έ<ρ’ άμά
ξης, δύο άνθρωποι έκράτησαν αίφνης 
τοΰς χαλινούς τών ϊπ π ω ν ,  ένώ ό μαρκή
σιος ήνοιγε βια ίως τήν θυρίδα τής άμά- 
ξνις.

Ό  μαρκήσιος έξέτεινεν ήδγ) τάς χε ΐ-  
ρας προς τήν ’Α γγελ ικήν ,  καθ ’ δν χρόνον 
ό Ό κτάβ ιο ς ,  δστις συνώδευε τήν άμαξαν 
καί μόνον ολίγα βήματα άπεΐχεν αΰτής, 
δρμήσας, τον άνεχα ίτ ισε  καί τόν άπεμά- 
κρυνε,. χωρίς δέ νά τολμήσϊ) νά ύψώσϊ) 
τοΰς όφθαλμοΰς πρός έκείνην, ήν έ'σωζεν, 
άπήτησε παρά τοϋ έπ ιθετικοϋ μαρκησίου 
ίκανοποίησιν έπί τή  ϋβρει ταύτν).

Τήν έπαύριον μονομαχία έγένετο, καθ’ 
ήν ό νεαρός κόμης Όκ,τάβιος έτραυματί-  
σθη, οί δέ ιατροί έχαρακτήρισαν τό τραϋ- 
μα ώς θανατηφόρον.

Ή  ύπό τοϋ κόμητος έλευθερωθεΐσα ά 
μαξα  είσήλθε τροχάδην είς τό ξενοδοχεΐ- 
OV πλήν ή ’Α γγελ ική  τά  π ά ντα  είδε καί 
ήκουσεν.Έ μαθεν έπίσης τήν μεταξΰ τών 
δύο αντεραστών μονομαχίαν κα ί τά ς  φο
βέρας τα ύ τη ς  συνεπείας.

Συγκεκινημένη έξ οίκτου, δστις τοσού- 
τον δυσκόλως έκριζοϋται τής γυνα ικείας 
καρδίας, άπεφάσισε νά έπισκεφθή τόν 
τραυματ ίαν ,  καί παοέμεινε πλησίον του, 
περιποιουμένη αΰτόν κατά  τήν διάρκειαν 
τής  νοσηλείας του.

Ό  γηραιός κόμης Ίουλ ιανοϋ , μαθών 
τά  π ά ν τα ,  Ισπευσεν έν τώ  ξενοδοχείω. 
Έ ξεπ λ ά γη  δέ παρατηοήσας αίφνης τήν 
νεαοάν έκείνην γυνα ίκα  παρά τό προσκε- 
φάλαιον τοϋ υΐοϋ του. ’Α λλά  τό δνομα 
τής  Βασιλίσσης, ή σεμνή συμπεριφορά 
καί ή άξ ία  τής άοιδοϋ, τώ  ένέπνευσαν 
πάραυτα  σεβασμόν, καί μ ετ ’ εΰγνωμο- 
σύνης παρεδέχθη ϊνα  καί α ΰτη  συμμερι- 
σθή τοΰς κόπους καί τάς φροντίδας, ών 
είχεν ανάγκην  ό τραυματίας .

Κ ατά  τά ς  σ τ ιγμ άς ,  άς ό Ό κτάβ ιο ς  
έύρίσκετο μόνος μετά  τοϋ πατρός του, 
τ φ  δ ιηγε ίτο  πάν δ ,τ ι  άφεώρα τήν ίσχυ- 
ρογνωμοσύνην κα ί έπιμονήν τής Βασ ι
λίσσης. Ό σον δ’ άφορόί περί τού πνεύμα
τός τη ς ,  ήτο ανεξάντλητος,  ώς καί περί 
τής καρδι'ας τη ς ,  καί περί τώ ν  σπανίων 
προτερημάτων της , καί έξέφραζε διά τρό
που έπαγωγοϋ  τόν έρωτα καί τάς τύψεις 
τής  συνειδήσεώς του,ΰπό τών όποιων κα- 
τετρύχετο.

Ο γέρων κόμης ήκουε σ ιωπηλώς τάς 
λεπτομερείας ταύ τα ς .  Κατόπιν δλως σκε
πτ ικός άπεκοίνατο είς τόν υιόν του, δτι 
προ παντός άλλου ώφειλον νά σκεφθώσι 
περί τής θεραπείας του.

Οί μουσοτραφείς θ ιασώτα ι τοϋ θεάτρου 
«Σάν Κάρλο* πρό μηνός περίπου έστε- 
ροϋντο τοϋ ειδώλου των, άφ ’ ής δηλονότι

ημέρας είχεν αποφασίσει αΰτη  νά έπα- 
γρυπνή παρά τά προσκεφάλαιον τού Ό -  
κταβίου. Πολλάκις ό νεαρός τραυματίας 
είδε κα τά  τήν παραφοράν τοϋ πυρετού 
του, λευχειμονούσης γυναικός μορφήν, 
κυπτούσης έπί τού προσκεφαλαίου του, 
κα ί άκροωμένης τής άναπνοής του , 
έναγωνίως δέ άναμενούσης τήν έ'λευσιν 
τού ευεργετικού ύπνου.

Έν τούτοις ή ’Α γγελ ική  έξηκολούθει 
την ύποχοέωσιν τής άφοσιώσεως, εις ήν 
μόνη υπεβλήθη.

’Αφού ό ασθενής διήλθε τής νόσου τό 
κρίσιμον στάδιον, ή ’Α γγελ ική  μετά τής 
αυτής πάντοτε  άπλότητος , ήτ ις  οΰδέ
ποτε τήν έγκατέλ ιπ εν ,  έθεώρησε καθήκον 
της ν ’ άποσυρθή. Έ πωφελήθη  δθεν τής 
παρουσίας τού γηραιού κόμητος, ϊνα  ά- 
ποφύγγ) πάσαν μετά  τοϋ Ό κταβ ίου  έξή- 
γησιν . Ά λ λ ’ ό υπομονητικός νεαρός κό
μης δέν ήδύνατο ν’ άπατηθή" ήννόησεν 
ότι έπέπρωτο νά παύστ) βλεπων τήν Α γ 
γελ ικήν . Έ ν  το ιαύτη  άμηχαν ία  ευρισκό
μενος δέν ήδυνήθη νά κρατηθή, καί :

—  Έ λά βα τε ,  Α γ γ ε λ ικ ή ,  σκληράν εΰ- 
σπλαγχν ίαν  δι’ έμέ, ανέκραξε, καί μ ά λ 
λον φιλάνθρωπος θά ήσθε, άν μέ άφίνατε 
νά άποθάνω. Ά λ λ ’ έάν έπ ιμένετε νά ά- 
πομακρυνθήτε, μή μέ άναγκ,άζετε τοΰλά- 
χιστον νά μείνω έν τή  ζωή, άφού δέν δύ
ναμαι πλέον νά τήν υποφέρω άνευ υμών.. .

Λέγων τα ϋ τα  άπέσπα παραφόρως 
τοΰς έπιδέσμους, οϊτινες έκάλυπτον τό 
τραϋμά του.Πάραυτα δμως ή Α γ γ ε λ ικ ή ,  
καί ό γηραιός κόμης τόν έκράτησαν.

—  Προσφιλής Α γ γ ε λ ικ ή ,  είπε τότε  ό 
γέρων, ό υιός μου ΐξετέθη  χάριν ύμών είς 
βέβαιον κίνδυνον καί σείς ήλθατε  νά τόν 
περιποιηθήτε καί τόν σώσητε. Αί αποδεί
ξεις α ΰτα ι είνε δεσμοί ιεροί, οΐτινες οφεί
λου νά σκς ένώσουν. Ένόνω τάς εΰχάς 
μου μέ τάς ίδικάς σας. Έ π ιτρεψ κτέ  μοι 
δέ νά σάς άποκαλέσω θυγατέρα μου.

Πρός στιγμήν ή Α γ γ ε λ ικ ή  έ'στη ονει
ροπολούσα, ε ιτα  οί οφθαλμοί της στοα- 
φέντες συνήντησαν τοΰς όφθαλμοΰς τού 
Ό κταβ ίου .

Εφαίνοντο ίκετεύοντες αΰτήν  καί έκ- 
φράζοντες συγχρόνως τοσοϋτον έ'ρωτα, 
ώστε δέν ήδυνήθη νά κρατηθή καί έ'σφιγξε 
"την χεϊοα τού Ό κτα β ίο υ ,  ήν τή  ετεινεν.

—  Α, είπεν έκείνη μετά  μειδιάματος 
μελαγχολικοϋ, θυσιάζουσα χάριν ύμών, 
Ό κτά β ιε ,  τήν καλλ ιτεχν ικήν  μου φήμην 
διά μεγάλης σέ βαρύνω εΰθύνης.

*

# *

Τ α ιαύτη  ύπήρξεν ή έκδίκησις τής φι- 
λαρέσκου καί ίδιοτρόπου Α γ γ ε λ ικ ή ς .  Τοι
ουτοτρόπως δέ ή Βασίλισσα τής καλλο
νής καί τοϋ πνεύματος έγένετο κόμησσα 
Ίουλιανοϋ καί τό θέατρον τοϋ « Σάν 
Κάρλο» άπώλεσε τόν άνεκτίμητον άδά- 
μαντα  τών ήθοποιών του, καί τόν δυσεύ- 
ρετον τών  άοιδών του μαργαρίτην.

Α.
Τ Ε Λ. Ο Σ
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